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oQuaderno n. 383 

 

Anni: 1455-1461 
 

 

 

Nota paleografica 

 

Il registro appartiene alla confraternita di Santa Maria dei Battuti con annotazioni per gli anni dal 

1455 al 1461. Il registro, cartaceo, misura mm. 215 x 150 ed è composto di 98 carte, più i fogli di 

guardia anteriore e posteriore inseriti fra la coperta pergamenacea originale, notevolmente 

danneggiata, e quella moderna di finta pelle di colore rosso. Il registro è formato da cinque 

fascicoli, di cui quattro sono composti da dieci bifogli e uno, il penultimo, da nove. Le carte sono 

state numerate in sede di trascrizione, con l’indicazione del recto e del verso, segnati 

rispettivamente da r e v. Le carte 7v, 8v, 9v, 13, 14v, 15, 16, 17, 19v, 21v, 24r, 26r, 27, 28v, 29v, 

32v, 33, 35r, 37v, 39v, 41, 43, 44, 45, 52v, 53v, 55, 56v, 57, 58v, 59v, 60v, 64r, 65v, 66, 67, 68, 69, 

70, 71r, 72, 73, 77v, 78, 91, 98r sono bianche. 

La scrittura è una corsiva documentaria con annotazioni dei seguenti camerari: Giovanni Virili 

(1455), Pontello di ser Ost (1456), Lorenzo di Tavagnacco (1457), Domenico Seveglane (1458), 

Lorenzo Mini di Laipacco (1459), Giacomo Martinuç (1460), Ettore notaio, (1461), che hanno 

gestito, negli anni, entrate e uscite del sodalizio. A volte sulla stessa carta si possono individuare 

anche più di due mani diverse, ma ciò non implica significative differenze nell’uso e nell’adozione 

dei segni abbreviativi: i segni tironiani per et e con; le notae iuris p con l’asta tagliata per per o, più 

raramente, con l’occhiello caudato per pro; p con lineetta sovrascritta per pre; il trattino sovrascritto 

per la nasale e la lineetta ondulata per la r. Frequenti sono infine i troncamenti e le contrazioni di 

parole, che si riferiscono generalmente a unità monetarie e di misura come: s., ss. e sol. per soldi; 

march. e ma. per marcha/as/is; l., llr. e lib. per libra/e/is, lira/e/is; for.to e fo.to per formento; p./pe. 

per pesonal/e/i; dn. per denar/i; st. per staio/stai; m. per mens; r. per recevey. I camerari utilizzano 

frequenza la ç e si trova anche la doppia s. La u e la v, rappresentate da un unico grafema con due 

allografi, sono distinte secondo l’uso moderno. La numerazione è espressa sia in cifre romane che 

arabe. 

Il manoscritto si presenta in discreto stato di conservazione, anche se si rilevano alcuni fori dovuti 

ai tarli, nonché numerose macchie gialle sui bordi delle pagine, soprattutto i fogli più esterni, 

causate dall’acqua. Sul lato interno della coperta posteriore si legge: 
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 Marcha 19 | <in s. > lir. viij | fave star iij | siale star ij ÷ 

 

 

c. 1r A 

 In Christi nomine amen anno a nativitate eiusdem Domini millesimo quad[n] | 

sancti Fabiano e Sebastianoi 

 1456 

 Pontellus ser Osti camerary expendit sol. sex in expense | illorum qui fecerunt 

rationem fraternitatis 

 Item spendey < oyo > per oyo lbr. iij sol. xviij 

 Item spendey per oyo lbr. j s. vj 

 Item spendey per oyo lbr. j s. vj 

 [Item] spendey perii legni [compera]di per Loneriii march. una s. viij 

 [Item] r. di Subetta figla di Cholùs del Cleri for.to pe. ij 

 [Item] spendey per far zustisiar certi pesonali dela fradagla s. ij 

 [Item] spendey per oyo lbr. j s. vj 

 Item spendey per entrar in tenuta de uno bayarzo che fo di Foscha | Covat et de 

Zunchurelle a ser Barthon notar et alo bricho | s. xxv 

 Item spendey per lo anniversari de Biatrissia s. viij 

 Item spendey per lo anniversari di ser Misot s. viiij 

 Item spendey per oyo lbr. j s. vj 

 
 i sancti Fabiano e Sebastiano aggiunto più tardi 

 ii segue per ripetuto 

 iii lettura incerta 

 

c. 1v 1456 

 R. di Zuan Merquart de Leymà per fit for.to pe. v mancho iij zumelis 

 R. di Martin del Neri di Montegnà for.to pe. iij 

 R. di Denel Petenat fava st. j 

 Item vendey a mestri Donat furnisir di Mulinis vin conzy vj ÷ | in < rate > raxon 

de s. xlv per conzo non pagà 

 Item r. di Zuana del barbir per fit for.to st. j 

 Item r. di Francescho del Arunchulin for.to st. ÷ 
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o Item r. di Francescho Temira for.to st. ÷ 

 Item r. di Subetta Colùs fava st. j 

 

c. 2r Iesus Christus 

 Anno Domini nostri Yesu Christi millesimo cccc° lv die xxiija mensis | < luy > 

july fo fatta la raxon de Nicolò Helir de Vendàs | chamerar delo anno proximo 

pasato dela fradagla | de sancta Maria de Tricessimo in presenza | di mestri Philip 

Aloys di Tricesim Pieri Tusulin di | Felletan Iacum di Martinuç Lorenzo Mini de 

Leypà | Piero Guerzo de Adorgnan et de plusor altris lo detto Nicolò | chamerar 

pasato aresta a dar ala detta fradagla | conputato ogna so recetto et spexa marchis 

de < sol. vij > | sol. vij et sol. lta la qual raxon fo fata in man | di Zuan Denel Virilli 

chamerar ellecto per lo anno prisint 

 In lo qual logoi io Zuan Denel Virili chamerar per lo anno prisint | si r. delo 

soprascripto Nicolò Helir chamerar pasato | sopra lo so debito libr. de sol. vj et per 

la raxon del so | anno libr. de sol. v 

 Millesimo cccc° lvj 

 Item r. per la offerta dela fradagla | che fo fatta del mes de febrar march. s. x | zoè 

diese mancho sol. j 

 Item r. dapoy pane per offerta s. xlviij | die xxviij madyii 1456 

 R. del predicto Nicolao Helir sopra lo so debito suprascripto | march. de s. iij ÷ 
 

 i logo nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 ii sic 

 

c. 2v R. ville Tricessimi 1456 

 R. di mestri Nicolau Guayeya forment pesonali v 

 Item r. di Toni Rigilin forment pe. ij 

 R. di Zuane del barbir forment st. j 

 R. di Martinuç forment pe. v 

 R. di Iacum Michurel di Montegnà a nome di Zuanut | galigar di Tricessim 

forment st. ÷ 

 R. di Thomat di Marzaya forment pe. v 

 R. di Denel Petenat fava st. j 

 R. di Pieri Convalis vin conzo j sela j 

 R. di Foschia Balistir forment pe. ij 
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o R. di Cholaut per fit dela chasa per a[n] s. iiijor 

 R. di Zuanut galigar for.to pe. iij ÷ 

 R. di Thomat Cissim a nome di < Benvegnude > | Benvegnude moglì di Lenart 

pilizar for.to st. j 

 R. di Pieri Piç for.to pe. iij 

 Item r. del predicto fava pe. iij 

 R. di Subetta moglì del Faci forment pe. ij 

 

c. 3r Item r. dela predetta Subetta fava st. j 

 R. di Pieri Convalis for.to pe. iij 

 R. di Simon de Mora fava pe. iij 

 R. di Ciprian Pelin Pelòs per for.to pe. j ÷ s. xxij 

 < R. di Pieri Convalis > 

 R. di Lazir Grigor Lem per oyo lbr. j s. vj 

 R. di Pauli Pelin per for.to pe. j ÷ s. xxiij 

 

c. 3v In Adorgnano r. 

 Item r. di Lenart Garzon forment st. j 

 Item r. de Ursula moglir del Guerzo for.to pe. j | et vin conzo uno 

 Item r. di Durlì Augustin for.to pe. j 

 R. di Denel Zuanel vin conzo j 

 R. di Martin Chulau Iacum fava pe. j° 

 R. di Pieri Chulaut forment pe. j 

 R. di Pieri Quirin a nome de Susana for.[to] pe. ij 

 R. di Diethe figle Fantùs for.to pe. iij 

 R. di Pieri Sant sopra lo so fitto for.to st. j et pe. iiijor 

 R. del Brun per for.to pe. ij s. [.]xxta 

 R. dela moglir del Guerzo per oyo libr. ja ÷ s. viij | et per denar iiijor s. v 

 R. di Durlì Augustin per oyo lbr. j ÷ s. viij 

 R. di Susana sopra li fitti pasati et presenti libr. s. ij | non fo sumata la raxon 

 R. deli h[e]redi de Clara per for.to st. j lbr. s. iiijor s. x 

 R. deli soprascripti per fava st. ÷ s. xxv 

 R. deli predicti per oyo lbr. j s. vj 
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oc. 4r Item r. di Pieri Quirin per lo tereno che fo < de Clara > | de Susana zoè per oyo 

lbr. ij ÷ s. xv resta oyo lbr. ÷i 

 
 i resta oyo lbr. ÷ vergato sul margine sinistro 

 

c. 4v In Montegnà 

 R. di Francesch de Temira per fit forment st. ÷ 

 R. di Cantian del Neri per fit forment st. ÷ 

 R. di Iacum Michurel per fit forment st. j | et fava pesonali v 

 R. di Michel fradi Beltram per fit forment pe. iiij ÷ 

 R. de moglir del Blanch de Montegnà per fit dn. iiijor 

 R. di Francesch Beltram per forment st. j di fit | libr. s. iiijor s. xij 

 

c. 5r In Lyunacho Leypacho Luseryacho et Monesteto receptum 

 R. di Domeni Thomat Malicia de Lyunà for.to pe. ij 

 R. di Zuan Marquart de Lyunà for.to pe. v 

 R. di me Zuan Virilli chamerar for.to pe. iij 

 R. di Zuan Runchulin di Lyunà for.to pe. ij 

 R. di Denel Zulian di Lyunà per oyo libr. ij s. xj 

 R. di Toni Sclos de Luseryà forment pe. ij 

 R. di Iacum del Sach di Monestet for.to pe. iiijor 

 Item r. del deto Iacomo per for.to pe. ij s. xxxj 

 R. di Zosul di Leypà per uno terzo de uno pe. de for.to | s. xij 

 R. di Ieroni de Leypà over di me chamerar | a so nome tre parte de uno pe. de 

forment 

 R. di me Zuan Virili chamerar per lo resto del | anno de Donat de Ara per for.to st. 

÷ s. xxxvj 

 

c. 5v R. di Anthoniut di Monesteto per for.to st. ÷ s. xlv 

 

c. 6r R. in Ara 

 R. di Chulau Toni Pertolt per amor de Dio for.to pe. iij 

 R. di Zuan Mathia de Ara per for.to pe. ij s. xxxta | et per oyo libr. j s. vj 

 R. di Bertul de Ara per for.to pe. ij s. xxxta | e per oyo libr. j s. vj 

 R. di Zuan Baron per fit vin conzo j 
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o R. di Donath de Ara per for.to st ÷ s. xlvj 

  

c. 6v In Fregelacho et Segnacho 

 R. di Grior Beltram de Fregelà for.to pe. ij 

 R. di mestri Zuan Temblaç for.to pe. iij 

 R. del det Zuan per oyo lbr. j s. v ÷ 

 R. di Blas fiolo di Valentin per oyo lbr. ij s. xj 

 R. di Francesch Beltram for.to pe. ij 

 R. delg hereç di Colùs Privan de Segnà per for.to | st. ÷ s. xlv 

 R. di Nardon di Fregelà per oyo libr. j s. vj 

 

c. 7r In Reana et Valle receptum 

 Et primo r. di Chulau Toni Zuanin for.to st. j 

 R. di Iacum so fradi for.to pe. ij 

 R. di Simion Marmòs for.to pe. iiijor 

 R. del det < Simon > Simion a nome de Nicolau Chatarùs | forment pe. j ÷ 

 R. di Toni Lunch de Val a nome de Quarin de | Cividat dn. vj 

 R. di Chulau Valent per lo fit del mulin for.to st. v 

 R. del fiolo de Nicolau Lozil de Reana per for.to < pe. j s. x > | pesonal j s. xv 

 R. di Zan de Rumugnan per oyo libr. j s. v 

 R. di Thomat Uanìs de Cortal per fit for.to pe. viij ÷ 

 R. del detto Thomat per fit vin conzi ij | mancho una sela et meza 

 R. del deto Thomat sopra lo fito del prat | libr. s. v 

 

c. 7v bianca 

 

c. 8r In Coloretho Prati 

 R. di Nicolau Zyo de Fregelà a nome de Zuan | di Fratta de Colloret de Prat for.to 

st. ÷ | e siala st. ÷ 

 R. di Nicolau filg Iacum Zulian di Colloret di Prat | forment st. ÷ | e siala st. ÷ | 

avene st. ÷ | per lo fit pasat et per lo prisint 

 R. di Iacum Denel sertor a nome delg masars | de Paseglan dn. vj 

 R. di Toni Magri di Colloret de Prat | forment pe. iiijor | portà Denel de Sent Pauli 

 R. del soprascripto siala pe. iij 
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c. 8v bianca 

 

c. 9r Recepto de Zuan Denel Virili chamerar per | biava dela fradagla venduta 

 R. di Subetha moglì del Fari de Tricesim per | forment st. ij ÷ à gle vindut libr. s. 

xj ÷ 

 R. de moglì di Pieri del Petenat per for.to st. ij | vindut libr. de s. viiij s. iiijor 

 R. dela predetta per for.to pe. ij vendut s. xxxij 

 R. dela Bruna per forment pe. < ij > j s. xv 

 Item r. dela preditta Bruna per forment | pesonali ij vendut s. xxxij 

 R. di Pieri Convalis per forment vindut s. xlv 

 R. di Denel Sent Pauli per un star di for.to lbr. s. iiijor | e s. xij 

 R. di Pontel ser Ost per ÷ star di avene s. xvj 

 R. per siala < st. ÷ > st. j ÷ venduta s. cviij 

 

c. 9v bianca 

 

c. 10r 1455 et 1456 

 Spexa fata per Zuan Denel Virili chamerar | dela fradagla suprascripta ut inde 

 Primo spendey per far una mesa per l-anima | de Stiephin s. viij 

 Item spendey per conperar cevole et sal s. vj 

 Item spendey per oyo lbr. v conperadis di Pontel s. xxv 

 Item spendey pur per cevolle conperade s. xxxiij 

 Item spendey per la mesa dela fradagla | che fo fata del mes de december s. iiijor 

 Item spendey per far conzar lo disbotador s. iiijor 

 Item spendey per carne de porzel conperade di < Christofolo > | Christoful Quirin 

che fo libr. xv s. lx 

 Item spendey per far ij mesis per Vignut Sin s. viij 

 Item spendey per aricevi Nicolau molinar s. iij 

 Item spendey per aricevi lo cancelir zoè Pieri | Piç s. iij 

 Item spendey per comperar sal pesonali iiij s. xxviiijor 

 Item spendey per far lavorar cera viera che fo | libr. viij s. xvj 
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oc. 10v Item spendey per cera nova comperada che fo | libr. xij a sol. xvj per libr. montà 

lbr. s. viij s. viij 

 Item spendey a Lucia moglir di Benedet molinar | per conzar lo for.to che fo 

masa[na]do et per aburatar | la farina s. xv 

 Item spendey pur per aburatar la deta farina a certis | altris feminis che ayudar s. 

iij 

 Item spendey in spexa pur per conzar et masanar | et aburatar lo detto formento s. 

xx 

 Item spendey per sal pesonal j s. vij 

 Item spendey per zafferan < mile > miele sanaf et | per peverata s. xvj 

 Item spendey a Flor che fes lu pan ala fava s. xij 

 Item spendey ala Bruna per iij dis ch-ela ayudà | far lo pan s. xij 

 Item spendey a Lucia del molinar per iij dis ch-ela ayudà | sol. xv 

 Item spendey in spexa de bocha zoè per formadi et per | carne conperada s. xviij 

 

c. 11r Item spendey per carne de bo che fo comperada | per far lo chustar libr. de sol. xj 

s. vij 

 Item spendey per carne de porcho comperata che fo libr. < cento et x > | cxviij 

conperada di Ciprian di Tricesimi a sol. iiij per lbr. libr. s. xxiij 

 Item spendey per carne de porcho che fo libr. xxxviij comperata di ser Domenìs 

notarioii a sol. | iiij per libr. de s. vij ÷ 

 Item spendey per mesis vij s. xxxv 

 Item spendey per lo disnar deli preti zoè per una | galina et per carne s. xij 

 Item spendey per uno carro de legni s. xij 

 Item spendey per fava star iij libr. vij ÷ 

 Item spendey per carne de porcho zoè libr. xviij conperata di Lucia del molinariii | 

conperata lbr. s. iij s. viij 

 Item spendey in la elimosina fava star vij ÷ 

 Item spendey in pan in la deta elimosina | forment star xxij 

 Item spendey per la mesa de febrar s. iiijor 

 
i conperada di Ciprian di Tricesim aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 
ii conperata di ser Domenìs notario aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 
iii conperata di Lucia del molinar aggiunto sul margine sinistro con segno di richiamo 
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oc. 11v Item spendey per andar a far li fatti dela fradagla | certi volti s. x 

 Item spendey per carne de porcho conperata di Pauli Pelin | che fo libr. xvj s. lxiiij 

 Item spendey per legni cari viij conperati di Piero | de Ryu de Vergnà lbr. de s. vj 

mancho s. iij 

 Item spendey a Toni Rigilin che ayutà far lu pan s. xv 

 Item spendey per far far ij mesis per l-anima | de Foscha del Covat aglu predis s. 

viij < et alo > | et alo monago s. j 

 Item spendey a ser Barthon nodar per uno legatto | de Spanger publicato s. x 

 Item spendey per andar a favelar a ser Thomàs di Candit | per lo fato de questo 

testamento suprascripto s. ij 

 Item spendey per lo testamento di Sclos publicato per | Hector nodar s. xviiij 

 Item spendey alo predicto per uno legato fato per Beltram | de Montegnà s. xviiijor 

 

c. 12r Item spendey per aricevi glu masars s. iiijor 

 Item spendey per la mesa de març s. iiijor 

 Item spendey per oyo lbr. ij conperadis de Liva s. xij 

 Item spendey per oyo libr. v conperadis di Pontel s. xxxta 

 Item spendey per la mesa de april s. iiijor 

 Item spendey per < uno > questo quaterno conperado s. xvj 

 Item spendey a Stephanoi chavalar per servir ala | fradagla s. xlta | contati per 

Nicolò Helir di Vendàs 

 Item spendey per oyo lbr. xvj ÷ che fo dat ala ecclesia | de Cortal libr. s. iiijor s. vj 

  Item spendey per fava pesonali ij s. xiiijor | che fo data ala detta ecclesia de Cortal 

zoè | a Thomat Uanìs chamerar 

 Item spendey per la mesa di mazo s. iiijor 

 Item spendey alo nodar per scriver lo iustamento dela | debita de Nicolau Helir s. 

iiijor 

 
 i con segno di nasale superfluo 

 

c. 12v Item spendey in spexa a Iori fari che menà uno | caro di savalon s. j 

 Item spendey per la mesa de zugno s. iiijor 

 Item spendey per oyo lbr. ij conperadis s. xij 

 Item spendey a Pontel per menar cop et calcina s. xij 

 Item spendey a Pontel for.to star j che luy dette alo | fornesir supra lo lavorir 
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o Item spendey per comperar carne de porcho che fo lbr. x s. xlta | che fo dada a 

Thomat Uanìs chamerar di Cortal 

 

c. 13 bianca 

 

c. 14r Questi sotoscripti sono li resti delo anno | de Zuan Denel Virili chamerar zoè del | 

< millesimo iiij > anno m° cccc° lv 

 < Mathio Alovise de Tricessimo resta in forment | st. ÷ fo contat in s. xlvj | prisint 

lo deto Mathyo > 

 Thomat Uanìs de Cortal resta per lo detto anno | libr. de s. iij | per lo so fito fatta 

raxon cun lo ditto Thomat 

 Vidon di Tricessim resta a pagar for.to st. ÷ 

 Nicolaut galigar masar resta per lo anno de Nicolau | Helir et de mi Zuan s. xxti 

 Item lo ditto Nicolao per resto di certi legnami s. xij 

 Zuan Nicolao Iacomo de Adorgnan resta for.to st. ÷ 

 Nicolau Valent molinar resta for.to st. j 

 Iacum Pieri Cholùs de Fregelà resta for.to pe. ij 

 Francescho de Brocholoxa resta oyo [lbr.] j ÷ 

 Foscha del Chovat resta oyo lbr. ij 

 Zuan de Mussa resta for.to pe. j ÷ 

 Toni Zuan di Frata di Colloret di Prat | resta for.to pe. iiijor et siala pe. iij 

 Zuan Pieri di Paseglan resta dn. iiijor 

 

cc. 14v-17 bianche 

 

c.18r Sot lo m° cccc° lvj adì domenega vj de zugno | in la chasa dela fradagla fo fata la 

raxon | delo anno de Zuan Denel Virili chamerar delo anno | proximo pasato in 

presenza di mestri Philip Alovìs | di < Ci > ser Barthon notar di Ciprian et Iacum 

Pauli | e di Martin di Ara et Lorenzo Mini di Leypà et | de altris personis in la qual 

raxon se trova che | lo detto Zuan < aveva recevuto in lo so anno > | in lo so tempo 

legitimamente aveva ministrado | in tal anno che oltra ogna soa spexa 

 Io Pontel di ser Ost di Tricessim chamerar per lo anno | prisint zoè per lo 

millesimo iiijc lvj si recevey delo | suprascripto Zuan Denel Virili chamerar pasato 

| marchi de sol. xij et s. lij 
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o Item r. dapò per la offerta del myo anno zoè lu dì | de santa Maria de candelis 

marchis de s. x 

 

c. 18v R. in Tricessimo 

 Et primo r. di Subetta moglì del fari di | Montegnà per fit prisint for.to pe. ij 

 Item r. dela preditta Subetta for.to st. j 

 Item r. di Denel del Petenat fava st. j 

 Item r. di Zohana del barbir per fit for.to st. j 

 Item r. di Iacum Martinuç for.to pe. v 

 Item r. di Thomat Cissim per mestri Lenart | pilizar de Utin for.to st. j 

 < Item r. di Zuan Toni Thyòs per fit pasat et per | fit prisint vin conzj ij > 

 Item r. di Zuan Toni Thyòs per fit prisint vin conzo j 

 Item r. di Mathyo Aloviso for.to st. ÷ 

 Itemi r. de Foschia che fo de Piero Balistrer | formento pesonali ij 

 Item r. da Qulau Eler formento st. j | coè a nome de Qulau Cino 

 Item r. da Çuanut formento pesenali iiijor 

 

 i cambio di mano 

 

c. 19r Item r. di Toni Rigilin for.to pe. ij 

 Item r. di Thomat di Marzaya for.to pe. v 

 Item r. di Pieri Convalis sopra una quarta de for.to fava st. j 

 Item r. del predetto per fit vin conzo j sella ja 

 Item r. di Chulaut sopra lo fit dela chasa fava st. j 

 Item r. di Pieri Piç per fit fava st. ÷ 

 Item r. di Simon de Mora per fit fava st. ÷ 

 Item r. di Chulau Guayeya per fit prisint for.to pe. v 

 

c. 19v bianca 

 

c. 20r R. in Adorgnano 

 R. di Lenart Garzon per fit for.[to] st. j 

 Item r. di Denel Zohanel vin conzo j 

 Item r. deli heredi del Guerç de Adorgnano vin conzo j 

 Item r. di Chaterina de Adorgnano per fit vin conzo ÷ 
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o R.i dal Brun formento pesenali ij 

 R. da[l]g filgs Qulaut forment pesenal j 

 R. da Pieri Quarin a non delg ereç | di Clare Cenar fava pesenali iij 

 Itemii r. di Dorlì Austin per fit prisint for.to pe. j 

 Item r. di Martin Chulau Iacum per fit fava pe. j 

 Item r. di Pieri Quirin a nome de Susana for.to pe. ij 

 Item r. del predetto Piero a nome deli heredi de Clara | for.to st. j 

 Item r. di Diethe figle Fantùs for.to pe. iij 

 Item r. di Pieri Sant for.to pe. x 

 Item r. del Brun for.to pe. ij 

 Item r. di Pieri Quarin a nome deli heredi di Clara | per fit fava st. ÷ 

 
 i cambio di mano 

 ii torna la mano principale 

 

c. 20v Item r. di Dorlì Augustin oyo lbr. una ÷ 

 

c. 21r 1456 

 R. in Valle et Cortal 

 R. di Thomat Uanìs de Cortal per lo anno prisint for.toi st. ij 

 Item r. di Chulau Valent per fit del molin for.[to] st. iiijor | mancho pesonal ÷ 

restatii 

 Item r. di Thomat Uanìs per fit prisint vin conzy ij 

 Item r. del predetto < Thomado Uanìs > Chulau Valentiii for.to st. ij et pe. ÷ 

 Item r. di Toni Longo de Valle dn. vj 

 
i vergato fur.to 
ii restat aggiunto posteriormente sul margine sinistro 
iii vergato su Thomado Uanìs espunto 

 

c. 21v bianca 

 

c. 22r R. in Tricento et Signacho 

 R. di Denel fiolo che fo di Francescho de Brocholosa | per lo anno proximo pasato 

zoè per oyo lbr. iij s. xviij 
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o Item r. degli heredi de Chulùs Privan di Signacho < for. > | per for.to st. ÷ s. xlij 

 

c. 22v In Reana 

 Item r. di < Chulau > Iachumi Toni Zuanin de Reana for.to pe. j 

 Item r. di Chulau Toni Zuanin de Reana for.[to] st. j 

 Item r. da Simon Marmòs for.to pesenali v ÷ii 

 
i corretto su Chulau 
ii riga vergata da altra mano 

 

c. 23r In Montegnacho r. 

 < R. di Zuan Merquart de Lyunà per fit | for.to pe. v mancho zumelle 2 

 R. di Francescho del Runchulin for.to st. ÷ > 

 Et primo r. di Martin del Neri di Montegnà | per fit for.to st. ÷ 

 Item r. Francesch de Temira for.to st. ÷ 

 Item r. di Nicolau di Sent Pauli a nome deli fioli | de Beltram di Montegnà for.to 

st. j 

 Item si r. de < Michel > Dumini de Matio di Beltrami for.to st. ÷ 

 Item r. degli fioli di Michurel for.to pe. viiijor 

 Item fava pe. v 

 R. dello fiolo 
 

i Dumini di Matio di Beltram vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 23v In Lyunaco Luseryacho e Monasteto r. | atque in Leypacho 

 R. di Zuan Merquart di Lyunà for.[to] st. ÷ 

 Item r. di Francesch Runchulin for.[to] st. ÷ 

 Item r. di Zuan de Musa per fit prisint for.[to] pe. j ÷ 

 Item r. di Zuan Denel Virili per fit prisint for.[to] st. ÷ 

 Item r. di Domeni Thomat for.to pe. ij 

 Item r. di Toni Sclos for.to pe. ij 

 Item r. di Iacum del Sach for.to pe. v 

 Item r. di Tomat di Monesteto for.to st. ÷ 

 Item r. di Zuan de Mussa per lo anno pasato for.to pe. j ÷ 
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oc. 24r bianca 

 

c. 24v In Colloret di Prat 

 < Item r. di Chulau di Frata de > 

 Item r. di Zuan de Fratta < a nome > de Colloreto de Prat | per fit prisint for.[to] st. 

÷ 

 Item r. del predicto siala st. ÷ 

 Item r. avene pe. j ÷ 

 Item r. di Chulau figlo Iacum Zulian for.to st. ÷ 

 Item r. del predetto siala st. ÷ 

 Item avene st. ÷ pe. j ÷ 

 Item r. di Toni Magri per fit for.to pe. iiijor 

 Item siale pe. iij 

 Item r. del figlo Zuan di Fratta for.to pe. iiijor 

 Item r. del predetto siala pe. iij 

 

c. 25r In Ara  

 R. del figl Chulau Somaga for.[to] pe. ij 

 Item r. di Donat de Ara for.to st. ÷ 

 Item r. da Çuan Baron vino conço ji 

 
 i riga di altra mano 

 

c. 25v In Segnacho et Fregelacho 

 R.i da Grigor Beltram formento pesenali ij 

 R. da Francesch Beltram formento pesenali ij 

 R. da Çuan Temblaç forment st. ÷ 

 
 i cambio di mano 

 

c. 26r bianca 

 

c. 26v In Coloreto Prati 

 

c. 27 bianca 
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c. 28r Recetto deli fitti pasati et resti de altri chamerary 

 R. di Zuan Toni Thyòs per fit pasat vin conzo j 

 Item r. di Zuan de Musa per rest for. pe. j ÷ 

 Item 

 

c. 28v bianca 

 

c. 29r Recetto per vin et per biava et altri cossi dela fradagla | vendutti per Pontel ser Ost 

chamerar 

 Mestri Donat furnisir de Molinis dè dar | per vin conzi vj ÷ a luy vendut | per 

Pontel ser Ost camerar in rason de sol. | xlv per conzo libr. s. xiiij et s. xij 

 R. sopra aquesto a nome dela fradagla | calcina cevri xxv in raxon de sol. | x per 

cevra montà lbr. di sol. xij ÷ | resta in sol. lij 

 

c. 29v bianca 

 

c. 30r Spesa fata per maistro Pontel de ser Ost camerar | dela soprascripta fradagla in lo 

so anno zoè | in lo millesimo cccc° lvj 

 Et primo spendey per oyo libr. iij s. xviij 

 Item spendey per oyo libr. j s. vj 

 Item spendey per oyo libr. j s. vj 

 Item spendey per legni de lavorir comperadi libr s. viij et s. viij 

 Spendey per far zustissiar certi pesonali | dela fradagla s. ij 

 Spendey per oyo libr. j s. vj 

 Item spendey per entrar in tenuta per sententia | de uno bayarzo che fo di Foscha 

del Covat | et de Zancharella et ser Barthon nodar | et alo bricho in tuto s. xxv 

 Item spendey per certis mesis che fur factis | per la anima de Biatrìs de Adorgnano 

s. viij 

 Item spendey per lo anniversari di ser Missot s. viiijor 

 Item spendey per < lo annive > oyo lbr. j s. vj 

 Item spendey per aricevi lu masar del molin s. ij 

 Item spendey per oyo lbr. j s. vj 
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oc. 30v Item spendey per oyo lbr. j s. vj 

 Item spendey a tre lavorenti che vendemar certa uva | dela fradagla s. xviij 

 Item spendey ali altri lavorenti in spexa de bocha | a tuti tre s. xij 

 Item spendey per aricevi glu masars s. iij 

 Item per aricevi glu masars di Colloret da Prat s. iiijor 

 Item spendey per oyo lbr. j s. vj 

 Item spendey per far vendemar certa uva de Monestet | che fo dela Chovatta s. 

viiij 

 Item spendey per carne de porzello comperada de | Iacum Barthullo de Ara zoè s. 

lta lbr. s. x 
 Item spendey per oyo lbr. j s. vj 

 Itemi spendei per do lbr. d-oglo s. xij 

 Item spendei hun soldo per ricever Michel Beltram | che pagà lo fito 

 Item spendei per do lire d-oglo s. xij 

 Item spendei per fà dì hune mese per l-anima | de Furtin de Chortal s. viij 

 Item spendei per fà la fava per lo dito Furtin | coè per xvj liris de chiarn de purcel | 

per s. iij ÷ la lire lbr. s. iij et s. iiijor  

 
 i cambio di mano 

 

c. 31r Item spendei per cevole et per hùs a fà gustà alg | predis s. v ÷ 

 Item spendei per xvj ÷ liris di vueli ll. di s. v e s. iiijor 

 Item spendei per conperà lxv liris di chiarn | de purcel per quatro s. la lira | in 

suma montà ll. de s. < xiij > xiij 

 Item spendei per conperà xviij ll. de chiarn de | purcel per s. quatro la lire per fà la 

| fave in suma montà ll. de s. iiijor | mens s. viij 

 Item spendei per hune lire di ueli s. vj ÷ 

 Item spendei per testemoneà per lu fatto del baiarç | de Giaret s. iiijor 

 Item spendei per quatro pesenal de sal per | la fave e per lu pan e per fài lu gustà s. 

xxiiijor 

 Item spendei per cevole per la fave s. xx 

 Item spendei per conperà v chari de legni da | Simon di Vergnà s. lxvij 

 Item spendei per conperà deti chars di lens dallo | fiollo de Pauli del Cel s. xxiiij 

 Item spendei per conperà un char de lens da Lenart | Garçon s. xij 

 Item spendei per hune lire de hoglo s. vj ÷ 
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o Itemii spendey per carne de porcho comperata de Pelin Toni Pelòs | che fo lbr. < 

xxxv > xxxiiij lbr. di s. vij mens s. iiijor 
 

i fa vergato nell’interlineo superiore 
ii torna la prima mano 

 

c. 31v Item spendey a mi camerar per carne de porcho che fo lbr. xxxij | lbr. de sol. vj et 

s. iiijor 

 Item spendey per uno centenar de breys conperadis per la fradagla | lbr. de sol. xv 

÷ 

 Item spendey per uno miglar de coppo lbr. de s. xvj 

 Item spendey per uno centenar di cantoni lbr. de s. xij et s. v 

 Item spendey aglu mestris che conzar glu cantons che far | mestris iiijor lbr. de s. 

iiijor 

 Item spendey per uno miglar de motoni lbr. de sol. vj et s. x 

 Item spendey a ser Anthoni delg areç per lo testamento de Piero Alovìs | de 

Bayvars sol. xxxvj 

 Item spendey a ser Barthon nodar per uno testamento che fo | di Giaret in tuto lbr. 

de s. iij 

 Item spendey a Zuan Denel Virili per < conperà > fava pe. iiijor la | qual fo rencyi 

de luy non fo pagata 

 Item spendey a Lenart Chulaut camerar dela ecclesia de Sancta | Maria de 

Tricessimo sopra la cassa marche de s. ij 

 Item spendey a Iacomo Martinuç camerar dela detta ecclesia | < over > sopra la 

cassa march. di sol. una 

 Item spendey a certis feminis che ayudar fà lu pan dela fradagla | per lor fadya in 

tuto s. xlviij 

 Item spendey in pan dat ala elimosina for.to st. xxiij 

 Item spendey < a una femina che > per farii conzar lo for.to s. viij 

 
 i sic 

 ii per far vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 32r Item spendey per far aburatar la farina s. viij 

 Item spendey per oyo lbr. ja habuta per la cena de quelli che | fazir la fava s. vj 
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o Item spendey in spexa ali conzedor che conzà li vide del collo dela | fradagla in 

oyo s. iij 

 Item spendey alo albanese che < ayudà > ayudà pur atorno lu pan s. vj 

 Item spendey in spexa a queli che ferno lu pan s. vij 

 Item spendey per devorenti lxxta s. c° v 

 Item spendey per una iona conperada di Vendoy de Fregelà s. xlta 

 Item spendey a Iacomo Cissim per legni de lavorir s. < x > lta 

 Item spendey per uno st. di fava conperada s. xxviij 

 Item spendey in oyo lbr. xv lbr. di s. iiij ÷ 

 

cc. 32v-33 bianche 

 

c. 34r Iesus 

 In Christi nomine amen anno nativitatis eiusdem Domini millesimo 

quadringentesimo | quinquagesimo septimo inditione quinta die vero lune 

quintodecimo | mensis augusti in domo nova ecclesie Sancte Marie de Tricessimo 

| presentibus ser Barthon notario Petro Pizy Daniele Petenat Iacomo | Martinuzy 

Iorio fabro Lucha Nicolay Guayeya Christoforo | Quirini Dominico Cissim de 

Monesteto Bruno de Adorgnano et aliis 

 In quo loco facta fuit ratio administrationis magistri Pontelli | camerary anni 

preteriti in manibus Laurenty de Tavagnacho | camerary anni presentis in qua 

ratione Pontelli reperitur quod dictus | Pontellus in anno suo recepit in pecunea 

marchas sol. xxij | et sol. lbr. vj minus uno sol. item frumenti st. xxxvj ÷ | item 

avene pe. iij item siliginis st. ij 

 Et deinde invenitur quod ipse Pontellus in suo anno expendit | marchas sol. xxij et 

sol. xxv item in < fava > ellimosina | frumenti st. xxiij < et in Lay > taliter quod 

dictus | Pontellus deffalcatis defalcandis videbatur restare in sol. | centum minus 

quatuor et in frumenti st. xiij et avene st. ÷ | et siliginis st. duobus 

 Per modum quod conputato dicto blado habuto per ipsum camerarium | suo propio 

nomine idem Pontellus restabat in toto in marchis s. | sex et sol. ciiij 

 Qui quidem Pontellus ibidem exbursavit in manibus suprascripti Laurenty | 

camerary pro satisfactione administrationis dicti Pontelli marchas | sol. sex et sol. 

ciiijor quas dictus Laurentius ibidem recepit 
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o Item r. da Iacomo Martinuzo a nome de Nardello lbr. de s. vj s. iiij | sopra li quali 

se dè far lo so aniversario segondo apar per man di | Hector nodar 

 

c. 34v Tricessimo 

 Item r. di Foscha Balistir per fit for.to pe. ij 

 Item r. di Thomat Cissim a nome de Lenart pilizar for.to st. j 

 Item r. di Zuana del barbir for.to st. j 

 Item r. di Thomat di Marzaya for.to pe. v 

 Item r. di Chulau Guayeya for.to pe. v 

 Item r. di Toni Rigilin for.to pe. ij 

 Item r. di Zuan Toni Thyòs vin conzo j 

 Item r. di Matheo Alovìs per fit prisint for.to st. ÷ | et per lo fito pasat zoè per 

for.to st. ÷ sol. xlvj 

 Item r. di Subetta del fari fava de fito st. j 

 Item r. di Pieri Convalis per fit vin conzo j 

 Item r. di Flor Schyan per siala st. j vendut s. xlviij 

 Item r. di Iacum Martinuç per fit for.to pe. v 

 Item r. di Zuanut for.to pe. iiij 

 Itemi r. di Denel dello Petenat fava st. j 

 R. da Cuana la barbera per hun st. de formento | chi ella pagà sopra Borchobel s. 

de s. 4 s. 3 

 
 i cambio di mano 

 

c. 35r bianca 

 

c. 35v Monesteto 

 R.i di Zuan Toniut per fit for.to st. ÷ 

 Item di Bertul del Sach for.to pesenalg j 

 
 i cambio di mano 

 

c. 36r In Reana 1457 

 R. io Lorenzo camerar di Nicolau Toni Zuanin per fit prisint | for.to st. j 

 Item r. di Iacum Toni Zuanin for.to pe. j 
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o Item r. di Simeon Marmoso per fit for.to pe. v 

 Item r. di Simon Lozigl de Reana per for.to pe. j s. xij 

 

c. 36v In Lyunacho 

 R. [di] Zuan Marquart per fit prisint for.to pe. v 

 R. di Zuan Runchulin for.to pe. ij 

 R. di Denel Zulian per oyo lbr. ij s. x 

 R.i de Domeni Tomat Malicie for.to pe. ij 

 
 i cambio di mano 

 

c. 37r Adorgnano 

 R. di Durlì Augustin per fit prisint for.to pe. j 

 Item r. de moglì del Guerzo per fit for.to pe. iiijor 

 Item r. di Lenart Garzon for.to st. j 

 R. di Pieri Quarin for.to pe. viij 

 Item r. pur del detto fava st. ÷ 

 Item r. di Denel Zuanel vin conzo j 

 Item r. dela moglì del Guerzo vin conzo j 

 R. deli heredi Clara Zenar per oyo lbr. iij sol. xviij 

 Item r. deli heredi Chulaut per fit for.to pe. j 

 Item r. dela moglì del Guerç per fit dn. iiijor | e oyo lbr. ij 

 Item r. di Sirian for.to st. ÷ 

 R.i da Pieri Quarin oglo ll. ij 

 R. da Durlì Austin oglo ll. j ÷ 

 
 i cambio di mano 

 

c. 37v bianca 

 

c. 38r In Cortal e Val 

 R. di Chatarina Uanìs de Cortal per fit prisint for.to st. ij 

 R. del fradi Toni Lunch de Val per fit dn. vj 

 R.i da Culau Valent per lo mulin de fradagle chi è | apreso Rucuol formento st. 4 ÷ 
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o Item < spendey > r. sopra lo debito che resta Tomat | Uanìs per hun bo che fo 

vendudo ad inchanto | ll. de s. xj 

 Item per hun prado vendudo coè l-erba per xvj | coè per la dita ereditat 
  

 i cambio di mano 
 

c. 38v In Montegnacho 

 R. di Francescho dela Themira for.to st. ÷ 

 R. di Domeni Michurel for.to st. j ÷ 

 R. del predito Domeni fava st. ÷ 

 R. di Martin del Neri for.to st. ÷ 

 R.i dela moglir che fo de Denel del Blanch de Montegnà | la qual si è moglir de 

Chagnàs de Segnà dinars 4 

 
 i cambio di mano 

 

c. 39r In Ara 

 R. di Donath de Ara forment pe. < ij > j 

 R. di Zuan Mathya per for.to pe. ij s. xxviij 

 R. del predeto per lo fito pasat zoè per for.to pe. ij s. xxviij 

 R. del predeto oyo lbr. ij per lo present et pasato 

 R. di Barthul Donat for.to pe. ij 

 

c. 39v bianca 

 

c. 40r In Colloreto Prati 

 R. di Chulau fradi Zuchan per una quarta de forment | et per una quarta de siala et 

avene pe. ÷ sopra | tuto questo for.to st. j | e sol. vj per ayonta 

 R.i di Toni Magri for.to < st. > pesonali 4 

 Item siala st. ÷ 

 R. de Çuan de Frate for.to st. ÷ | siala st. ÷ | avene pesonalg j ÷ per s. 6 

 < R. sopra lo debito che restava Tomat Uanìs | per hun bo che fo vendudo ad 

inchanto ll. de s. xj 

R. per hun prado che fo pur de Tomat Uanìs | s. xvj > | posto alla rosta de Chortal 
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 i cambio di mano 

 

c. 40v In Segnacho 

 R.i < delle masar > delg erec Chulùs Privan | per una quarta de formento s. 40 

 
 i cambio di mano 

 

c. 41 bianca 

 

c. 42r La roba vinduda della fradagla coè per | Lorenço chamerar pasat 

 < Item si fo vendudo a Qulaut muini < hun > | conço de < vino > vinoi ij per s. 50 

lu conzo > 

 Item < si ò > io Dumini Saveglane si ò recevudo da | Qulaut muini sopra li 

soprascriti do conci de vino | lo quale ello conperà da Lorenco s. 50 

 Item si inprest[ai] a Qulau Valent chi è mulinar | de fradagle chun conselg de 

fradagle | marcha de s. j 

 < Item si vendei a Iachum Cisim hun st. de formento | per ll. de s. 4 

 Item si vendei alla moglir di Pieri del Petenat | formento st. j ÷ per ll. de s. 4 e s. ij 

lu st. > 

 Item si vendei a Iachum Cisim < per > forment st. j | per ll. de s. iij e s. xij 

 Item si vendei al barbir forment st. j per s. 72 

 Item si vendei a Qulaut muini forment st. ÷ | per s. 36 

 < Item si vendei ha Iori fari forment st. 2 | per s. 72 lu st. > 

 Itemii dè pagar Iachun deyan d-Are vaselo | de vino uno de tignyuda de concy vij 

salvo lu | sagumo per lbr. de sol. iij e sol. ij lu conço 

 R.iii io Dumini Saveglane da Iachum dean sopra lo soprascrito | vino marcha de s. 

j | li quali do posti si sono scriti hanchora in lo mio | hanno çoè de Qulaut he dello 

dito Iachum dean 

 
i vino corretto su vino cassato 
ii torna la prima mano 
iii cambio di mano 

 

c. 42v Item suma la rycetto montà march. xxvij e sol. lxxv 

 La charne per la fava montà lyris de sol. xxxviij e sol. xij 
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cc. 43-45 bianche 

 

c. 46r Spexa de mi Lorenzo chamerar dela fradagla 

 Primo spendey per la spexa delo testamento s. iij 

 Item spendey a Hector nodar per lo testamento de Nardello s. iiij 

 Item spendey per certi termini et sententie contra la herede di Thomat | Uanìs de 

Cortal alo nodar s. xvj 

 Item spendey per carne de porcho comperada che fo lbr. xlta a sol. iiijor | la libr. 

march. de sol. j 

 Item spendey pur per carne de porcho conperata deli sol. mey sol. lta iiijor 

 Item spendey per oyo lbr. iij conperadis sol. xv 

 Item spendey pur per oyo conperado deli mey dn. sol. xxj 

 Item spendey per uno par de poleç dadi a miser Zorzo s. vj 

 Item spendey alo chamerar de Cortal carne de porcho lbr. x 

 Item spendey alo preditto for.to st. ÷ 

 Item spendey alo preditto fava pe. ij 

 Item spendey per lo aniversario di ser Misot et per lo aniversary | de Uliane moglì 

che fo de Andreya de Lyunacho sol. xv 

 Item spendey per la messa de setember et de octuber sol. viij 

 Item spendey per carne de porcho che fo lbr. xiiij sol. xlij 

 Item spendey per oyo lbr. xvj ÷ spendut ala fradagla de Cortal | sol. < cc > lbr. v 

marche sol. j 

 

c. 46v Item spendey alo prete per far dir una mesa in Cortal s. viij 

 Item spendey per ij mesis per Iacomo del Sach sol. viij 

 Item per lis < vilys alo deto I > vigilys alo deto Iacomo s. vj 

 Item per lo aniversari di Zuan Thyan dn. iij 

 Item per lo aniversari de Liva Peverot de Reana s. v 

 Item per lo aniversari de Olivero che fo mesis ij s. 8 

 Item per la mesa de november de december et de zenar s. xij 

 Item spendey deli mey dn. in carne de porcho ll. s. xij s. x 

 Item spendey al pretoi per mesis dela fradagla et per certis | mesis factis per < la ia 

anima > la anima del achulors fradis | in tuto lbr. de s. iij et sol. iiijor 
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 Item spendey a ser Bartholomio per oyo lbr.ja s. vj 

 Item spendey per oyo lbr. < v > ja s. v 

 Item spendey in spexa per far masenar lo for.to dela fava s. xij 

 Item spendey in spexa per far chuey lu pan s. xviiijor 

 Item spendey per carne habuta per lo gustar lbr. s. xj ÷ 

 Item spendey per carne de porcho conperata di Iacum Toni Zuanin | de Reana s. 

xxxviij 

 Item spendey per cevolla per la fava < x > s. xxxviij 

 Item spendey per sal s. xxviij 

 Item spendey for.to in pan ala fava et alo gustar | dela fradagla st. xx ÷ 

 
 i sic, in precedenza prete 

 

c. 47r Item spendey per peverata s. v 

 Item per çefferan s. v 

 Itemi spendei per certis scrituris < f > chi furin fatis per | la deferencia della chasa 

che fo de Tomat Uanìs | coè a ser Tor s. 6 

 Item spendei a Chortal per li homeni che furin a vedè | e per afità lo dito tereno s. 

13 

 Item spendei a Quas quando che-lla brut Tomat | si renuncià lo tereno s. j 

 Item spendei a sant Bortholomio per certi teste- | mony per questo fatto s. 2 

 Item spendei per huna sententia fatta in çudisio | per questo fatto s. 4 

 Item per huna haltra sentencia pur per questo | fatto s. 4 

 Item spendei per far scriver la fitacion dello sopra | scritto tereno per man de ser 

Çuan Toni s. 4 

 Item spendei in Toni Choc per certi chomandamenti | per questa facenda s. 6 

 Item si avè Iaçilg per questa chason s. 7 

 Item spendei per certi diurinch s. 16 

 Item si spendei per 6 chars de lens per chuei la fave | de fradagle s. 72 

 Item si conperai hun chiar de lens da Lenart Qulauel s. xj 

 
 i cambio di mano 

 

c. 47v La suma della charne della fava si fo ll. 148 
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o Item spendei per conperà 47 ll. de charn de porcho per la fava | da Ciprian per s. 3 

÷ per lira montà march. j s. iiijor 

 Item si diei a ser Tor delg mie dinars per lis scrituris | chi ello fes in contra la 

ereditat de Tomat Uanìs | de Chortal ll. de s. 4 

 Item si conperai da Çuan della Runchulin doi star de fave | per ll. de s. 4 

 Item spendei per lis mesis de moglir di Çuanut Sechiesolç | e per la figla e per 

huna mese del mes de mai s. 20 

 Item spendei per fà conça lis chiasis chi furin di Toni Uanìs | di Chortal coè a 

Lenart Valent ll. de s. 8 s. 10 

 Item si conperai < p > da Laçirut Çuan Mian diurinch che | montarin s. 26 

 Item si conperai da Iachum Flum de Palut latis | e stratoris per s. 14 

 Item spese per lo lichof de questi merchadi | e per certis tuartis s. 15 

 Item si spese per ce[r]ti legni che besognava intorno | li chasi s. xj 

 Item si conperai da Francesch Beltram de < [n] > Montegnài per diurinch | s. 16 

 Item si conperai de mari de ser Tor per quatro ll. d-oglo | s. 20 

 Item si conperai della predita lire d-oglo do per s. 12 

 Item si conperai da Cisim doi lens per s. 14 | e si li diei doi pesenalg de formento 

sopra la sua fadiga di legni 

 Item si spendei per hun par de galine dade a miser | Çor[ç] s. 14 

 
i corretto su parola espunta 

 

c. 48r Item si spendei per quatro centenar et mieci de selear | chi fo fatte le chase che fo 

de Tomat | Uanìs per s. xxvj lu centenar 

 Itemii spendey per scriturys e per avochatç e mesis e per | ariçevy lu çudis sol. lij 

 
 i et miec nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 ii torna la mano principale 

 

c. 48v Intel mil e iiijc e lviij adì xvj de çulglo 

 < Item suma fata la reson io Lurinç de Tavagnà chiamerar | del an pasat prisint ser 

Bortolomyo nodar e Iacum | di Martinuç e mestry Pontel di ser Ost acustor dy | 

Tresesim Chulau Bertul d-Are Chulau Chatarùs da | Reane mestry Cristoful 

Quarin d-Adorgnan e mestry | Durly fary di Chorglà e Dene[l] di Çulian di Liunà | 
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oe Grior di Chiasà e Piery del Tusulyn di Feletan per | modo che lu detto Lurin[ç] 

resta a dar ala detta | fradaglia march. de sol. iiijor mens sol. xxiiij 

 Item r. io Domenego sora lo ditto debito del ditto Lorenço | marcha de sol. ja 

 Item suma reson fa[ta] io Lorenço di Tavagnà chun | Piero Piço per nome dela 

fradagle sopra lo | mio debito de sopra scritto çoè marche de | sol. iiijor lo detto 

Lorenço resta a dar lbr. de | sol. iiijor e ÷ p[r]esente Iacum Martinuç e Do- | meny 

Seveglane > 

 

c. 49r 1458 adì 2 de iuglo 

 Item si fo fatta la rason della fradagla de Madona | Santa Maria de Tricesimo coè 

dello anno pa- | sado coè dello anno de Lorenco de Tavagnà | presente lo favro de 

Chorglà Qulau Eler | Lenart Garçon Iachum Cisim Pieri del Petenat | Denel 

Lombart la qual rason se trova ch[e] lo | dito Lorenço in lo suo tempo 

legimamentre | aveva ministradoi in tal modo che oltra | ogni rason e spesa fatta lo 

dito Lonenço si | disborsà in man de Dumini Saveglane de | Adorgnan marche de 

s. v e s. xxxiij 

 Item io Dumini si me chiamoii aver ricivudo | dello soprascrito Lorenço chamerar 

pasado | presente li soprascriti testemony | marche de s. v e s. < xxxiij > cv 

 Item io Dumini si spendei in spesa de quelli che | façirin la rason e per lo scriver 

la rason | s. xxj 

 Itemiii spendey per ja lira d-oyo chomperada dy Echtor | sol. vj 

 Item spendey per una lira d-oyo cho[m]perada da Tor | sol. vj 

 Item spendey per la mesa d-avostiv sol. iiij 

 Item spendey per una lira de olio s. vj 

 
i vergato mininistrado 
ii sic 
iii torna la mano principale 
iv vergato dasvost 

 

c. 49v Item spendey per lire d-oyo ja ÷ conperada di Tor sol. viiij 

 Item spendey [per] doy ceris conperaç sol. xxviij 

 Item spe[n]dey per aricevi glu masars dii Coloret da | Prat sol. v 

 Item spendey per la messa dy setember sol. iiij 

 Item spendey per vj lirys di vuely conperat di Tor per | sol. vj la lira sol. xxxvj 
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o Item spe[n]dey per la messa de otobryo sol. iiijor 

 Item spendey per far vendemar lu chanpo sot Leypà sol. iiijor 

 Item spendey per li vendemedory sol. xv 

 Item spendey per aricevy glu masars sol. xj 

 Itemii spendey per la mesa di setenbryiii s. iiij 

 Item spendey per li neversary di Misot s. viiij 

 Item spendey per un yniniversary s. v 

 Item spendey per soldi ij per afitar uno tereno de Mo- | nesteto 

 
i vergato do 
ii cambio di mano 
iii vergato satinbry 

 

c. 50r Item spendey per dos liris de olio s. xij | < da Pontel > in contra Pontel de Tresesin 

 Itemi spendey per aricevy massars sol. iij 

 Item spendey per dos mesis fatys per Dreye | di Feletan sol. viij 

 Item spendey per miery uno d-oyo e lbr. xviiij conperado | di Lenart di Tonie lbr. 

di sol. xij 

 Item spendey per doy duplirs conperac del det | lbr. di sol. iij 

 Item spendey per uno siulino per la champana sol. iij 

 Item spe[n]dey per lu vuely dat a Chortal çoè liris < xl > | xvj e ÷ lbr. di sol. v 

mens sol. j 

 Item spendey per x lbr. di chiarn di purcel conperada | dy Lenart Garçon dada a 

Cortal sol. xxxvj 

 Item spendey per dà pur a Corta[l] for.to p. iiij 

 
i torna la prima mano 

 

c. 50v Item spendey [per] fave p. ij | la qual fave si me chosta s. xij 

 Item spendei per menà hun predi a Chortal per | fà dì la mese s. viij 

 Item spendei per chandeli e per cevola e per sale | a Chortal s. v 

 Item spendei per fà conçà la chiase de frada- | gle coè per chiarn s. xij | et per 

formadi s. iij 

 Item per far la spesa de pan si fes | masanà for.to st. j 

 Item spendei in salari delg mestris | che concarin la dete chiase ll. di s. v 
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o Item spendei per la mesa de dece[m]bre s. iiijor 

 Itemi per la messa del meso de çenar sol. iiijor 

 Item per dos mesis fatis per l-anyma de mogly chi | fo Çuan Turban sol. viij 

 Item per l-aniversary fat per l-anima Dreya Chiaval | sol. xij 

 < Item per l-aniversary fat per l-anima di ser Misot çoè | messis ij sol. viij > 

 Item per l-aniversary fat per l-anima de mogly chi | fo Piery Peverot çoè messa ja 

sol. v 

 
 i torna la prima mano 

 

c. 51r Item per chulor chi aiudar masanà lu for.to dela fave | per chiarn e per pan sol. xij 

 Item spendey for.to star xxij e pe. ij 

 Item spendey per lx star di fave conperado Denel | Çulian sol. xxxvj 

 Item spendey per j° star di fave conperade di me chamerar | sol. xxxvj 

 Item spendey per iiijor p. di sal per la fave sol. xxviij 

 Item spendey per cevole sol. xxvj 

 Item spendey per chulor chi façirin lu pan per chiarn di | bo < sol. > e per 

chiandelis sol. xvj 

 Item spendey ai moglì del fary per aiudà fà lu pan | for.to p. j° 

 Item spe[n]dey per viiijor chiars di lens conperaç di | Lenart Vit e chiar di çochs j° 

di Lenart | Garçon mo[n]tino in tuto lbr. de sol. vj 

 
 i vergato e 

 

c. 51v Item per uno bo conperado di Lenart Cinausir < mo[n]tà > | per lu gustà montài 

marchis di sol. ij 

 Item spendey per ij messis fatis per l-anyma de moglì | del Brun sol. viij 

 Item spendey per l-anyversary fat per l-anyma chun | mesis iiijor sol. xxij 

 Item spendey per la messa fatta di febrar sol. iiijor 

 Item spendey per l-anyversar[y] fat per l-anyma Vidon çoè | mesis iiijor sol. xxij 

 Item spendey per olio de cho[n]çar la fava e per çera conperada | di Lenart di 

Coloret lbr. di sol. xxx e sol. xvj 

 Item spendey < for.to per > per fà lu gustà for.to p. viij 

 Item spendey per lum sol. ij 

 Itemii spendei per la mesa del mes di març s. 4 
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o Item spendei per la mesa del mes [di] aprile s. 4 

 Item spendei per dos liris de hoglo s. 12 

 Item spendei ha doi chi vegliarin hun sclaf chi era | ferudo in chasa de Iachum 

Cisim s. 8 

 
i vergato montta 
ii cambio di mano 

 

c. 52r Item spendei chun lu filg di Çoful di Leipà chi | conçà lu rest des vic s. 4 

 Item si [s]pendei ha fà la spesa halg concedors | per pan s. 10 | per charne de 

porcho s. 10 

 Item spendei quant no furin had Udin per | la fradagla s. 3 

 Itemi < r. > spendey per ja lira di vueli sol. vj 

 Item spendey per l-aniversary fat per l-anima de Piery | Livuys per lu prisint e per 

lu pasat çoè mesis | viij sol. xxxij 

 
 i torna la prima mano 

 

c. 52v bianca 

 

c. 53r Item per for.to ve[n]dudo 

 Item r. per for.to star j° ve[n]dudo al barbir lbr. di sol. iij 

 Item r. d-Antunelo per for.to star j° lbr. di sol. iij 

 Item r. da Lenart Cinausir per for.to star ij lbr. di sol. vj 

 Item r. dato de Tomat Cisim per for.to p. ij sol. xxj 

 Itemi r. per do pesenali de formento vendudi ha | Denel Lombart s. 20 

 Item r. da Toni Tomadic per doi pesenalg | de conçum dal forment s. 14 

 
 i cambio di mano 

 

c. 53v bianca 

 

c. 54r In Tresesin 

 Item r. di Tony Arigilin for.to p. ij 

 Item r. di Matio Livuys for.to star ÷ 
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o Item r. di Denel del Petenat fava star j 

 Item r. di Simon de More fava star ÷ 

 Item r. di Chulau Vu[a]yeye for.to star ÷ 

 Item r. di Foschie Balistir for.to p. ij 

 Item r. dy Tomat di Marçaye for.to p. v 

 Item r. dy Piery Cho[n]valys vino conço j° ÷ 

 Item r. dy Subetta del fary fava star j° | e for.to p. ij 

 Item r. di Lenart filg Valentin di Tresesim | pesonal di forment iij 

 Item r. da Lenart filg Valentin di Tresesim | per l-an pasat una quarta di forment  

 Item r. dy Tomat Cisim a nom de mogly Lenart pilicar | for.to p. iij 

 

c. 54v R. da Çuane la Barbere for.to st. j 

 Item r. da Iacumo Martinuço for.to p. v 

 Item r. di Çuan Tiòs vino conço j° 

 Item r. de moglì Piery Piç fave star ÷ 

 Item r. di Piery Convalis for.to star ÷ 

 Item r. di Chulau Cio per nome de Chulau Ele[r] for.to | star j° 

 Item r. dela messa di fevrar per la uferta marchis | di sol. viiijor e sol. lxxiij 

 R.i da Pilin Toni Pelòs perii hun pesenal e | mieç di forment s. 15 

 R. da Pauli Pilin per hun pesenal he mieç diiii | forment s. 15 

 Itemiv r. da Nicolò de < Sancto > Sant Pauli < st. > for.to star j° | a nome deli 

herede de Beltram de Montegnà 

 Item r. de ser Bortolomio notario de Tricessimo s. 12 | sopra la uferta 

 
i cambio di mano 
ii segue per ripetuto 
iii segue di ripetuto nella riga seguente 
iv torna la mano principale 

 

c. 55 bianca 

 

c. 56r In Ado[r]gnan 

 Item r. da Durly Avustin for.to p. j 

 Item r. da Michilut for.to p. j 

 Item r. dalg areç dy Chulau Çanar for.to star j | e fave star ÷ 
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o Item r. da Piery Quarin a non di Susane for.to p. ij 

 Item r. dy Lenart Garçon for.to star j 

Item r. dal Brun Denel Tyùs for.to p. ij 

 Item r. di Piery Sant for.to p. x 

 Item r. per l-ano pasado for.to p. x 

 Item r. dy Lenart Chulaut for.to p. j° 

 Item r. dy Michilut de Vuerç conço de vino j° 

 Item r. dy Denel Cuanel vino conço j° 

 Itemi r. da Michilut per do liri d-oglo s. 12 

 Item r. dal det Michel dinars 4 

 
 i cambio di mano 

 

cc. 56v-57 bianche 

 

c. 58r In Areyane 

 Item r. da Simon Marmòs for.to p. v e ÷ 

 Item r. da Chulau Tony Çuanin for.to star j 

 Item r. da Iacum Toni Zuanin for.to p. j 

 

c. 58v bianca 

 

c. 59r In Liunà  

 Item r. di Çuan da Runchulin for.to p. ij 

 Item r. dy Çuan Merquart for.to star j° 

 Item r. di Domeny Malicie for.to p. ij 

 Itemi r. da Denel Çulian per dos liris di vueli s. 12 

 
 i cambio di mano 

 

c. 59v bianca 

 

c. 60r Item in Cortal e Valle e Vergnà 

 Item r. del masar di Chortal vino concy doy mens sela ja 

 Item r. de masar di Chortal for.to star ij 
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o Item r. dy Chulau Valenti for.to star v e p. ij 

 Item r. di Lenart frady chi fo Tony Lunch dn. vj 

 Item r. del detto Chulau Valent for.to p. x 

 
 i vergato Valant 

 

c. 60v bianca 

 

c. 61r In Choloret da Prat 

 Item r. di Chulau filg Çuan di Frate for.to star j | per pesenalg di for.to iij e per 

siale p. iij e per avene p. j ÷ 

 Item r. di Tony Magry for.to p. iiij | e siale p. iiij 

 Item di Çulian for.to p. iiij | e siale p. iiij | e per l-an pasat for.to p. iij | e siale p. iiij 

 Item r. da Çuan dy Frate for.to star ÷ | e siale star ÷ 

 

c. 61v In Freyelà 

 Item r. dy Cuan vaselar for.to star ÷ | e per l-an pasat for.to star ÷ 

 R.i di Francescho Beltram for.to pesenali ij 

 R. da Grior Beltram for.to pesenali ij 

  
 i cambio di mano 

 

c. 62r In Monestet  

 Item r. di Çuan Tunyut for.to p. iiij 

 Item r. di Bertul del Sach for.to star j° 

 

c. 62v In Leypà 

 Item r. dy Çuan Denel for.to p. iij 

 Item r. dy Çoful di Leypà for.to p. ÷ e quart j 

 Item r. da Iarony per for.to p. ÷ e quart j° sol. vij 

 Item r. da Çuan de Musse per for.to p. j° ÷ sol. xv 

 

c. 63r In Montegnà 

 Item r. dy Domeny Michurel for.to star j e ÷ | e fav[a] p. v 

 Item r. dy Francesch de Temire for.to star ÷ 
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o Item r. [dy] Dumini < filg Mechor > nevot de Beltrami di Montegnà | < nevot 

Beltram > pesonal di forment v 

 Item r. da Martin dal Neri for.to p. v 

 
i nevot de Beltram vergato sopra filg Mechor espunto 

 

c. 63v Item in Are 

 Item r. dy Çuan Baron vino conço j° 

 Item r. per lo pasado vino conço j° 

 Item r. de Donado per j° p. de for.to sol. x 

 Item r. de Bertulo Donado per ij p. de for.to sol. xx 

 Item r. di Çuan Matie per for.to p. ij sol. xx 

 In Bayvars 

 Item r. de moglì chi fo Piery Livuys per fit per | l-an pasat e per lu prisint marchie 

di sol. ja 

 

c. 64r bianca 

 

c. 64v Mil e iiijc e lviiijor adì xxij d-avril suma reson | fata io Dumyny Seveglane 

chiamerar del an | pasat chun Lurinç Miny di Leypà chiamerar de- | l an < pasat > 

prysint per modo ch-io Dumyny resty | a dar ala detta fradagle lbr. di sol. xxx < 

sol. xiij > | prisentei mestry Filip di Livuys e Tony filg Martin | Çanut e Chulau 

muyny 

 Item inte det mil e iiijc e lviiijor ady xxij d-avril in | prisince del detto mestry Filip e 

Tony Martin | Çanut e Chulau muyny e mestri Pontel e mestry | Iachum Martinuc 

e Çuan Denel Virili e Tomat | filg Cristoful Quarin d-Adorgnan per modo ch-io | 

Lurinc Miny di Leypà r. del detto Duminy | marchis di sol. < viiijor > viij e sol. 

lbr. vj 

 
i vergato prisentte 

 

c. 65r R. dal mes di fevrari per la hufiarta marchis de s. | nuf mens s. sis çoè marche 9 

mancho s. 6 

 
 i vergato feufrar 
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cc. 65v-71r bianche 

 

c. 71v Qui sotto scritto si è lo formento he haltri chosi | vendudi per mi Lorenço de 

quello della fradagla 

 R. prima si vendei ha Menie Pieri formento st. j | per liris di s. 3 s. 4 

 R. item si vendei ha Subete del fari formento st. j ÷ | per liris di < s. > s. 4 s. 16 

 R. item si vendei hal barbir formento st. j | per liris di s. 3 s. 4 

 R. item si vendei ha Cristoful Quarin hun chorian | de bo per ll. 3 s. 6 

 Item si vendei lu chiaf del bo ha Blas muini s. 6 

 R. item si vendei la sef ll. j s. 12 

 

cc. 72-73 bianche 

 

c. 74r Spesa fata per Lurinc Myny di Leypà 

 Item spendey per aricevy aculor chi façirin la reson | sol. viij 

 Item per lira di vuely una conperada di Pontel sol. vj 

 Item per liris di vuely iij conperat di Tor sol. xviij 

 Item per la messa di may sol. iiijor 

 Item per la messa dy yung sol. iiijor 

 Item per la messa dy iulg sol. iiijor 

 Item per dos mesis fatis per l-anyma di Mauri da Reane | sol. viij 

 Item per dos mesis fatis per l-anima di Foschie mogly | chi fo Chulau Çuan 

Chiandit sol. viij 
 Item per una messa la qual fu facta nel messe de agosto | sol. iiij 

 Item per una messa la qual facta fu < de > el primo dì | de september s. iiij 

 

c. 74v Item spendei per una colacion a Udene in servitio | dela fradagla zoè a far fà la 

rason dela dicta | fradagla s. iij 

 Item spendei pur per andar a Udene in servitio | dela predicta a far collation s. j 

 Item spendei per comprar un soldo di pan ali massari 

 Item spendei per far saldar la rason cum Zoful s. j° 

 Itemi spendei per lo fatto de Çoful de Leipà | in conpagnia della fradagla da Reana 

| incontra la fradagla delli Batudi da | Hudene ll. de s. 2 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

o Item spendei per conperà hun par de poleç chun | lu chamerar da Reana per donar | 

hal<o> gastaldo delli batudi s. 3 

 Item spendei per pan per li masari s. j 

 Itemii spendey per la messa de otubrio sol. iiijor 

 Item spendey per l-anyversario di Stiefin Furtin | for.to p. iiijor | e fave p. ij | e lbr. 

di chiarn di purçel x 

 
 i cambio di mano 

 ii torna la mano precedente 

 

c. 75r Item spendey per aricevy masars sol. ij 

 Item spendey per una messe fate per l-anime dy | Stiefin Furtin sol. viij 

 Item spendey per sal e per cevole e per chia[n]delis | sol. v 

 Item spendey per arycevy lu mulinar chi menà lu | fit sol. ij 

 Item spendey per l-aniversary di ser Misot per mesy | ij sol. viiijor 

 Item per l-anyversary di Lena mogly Dunìs | per mesa ja sol. v 

 Item la mesa [di] novembar sol. iiijor 

 Itemi spendei per ricevi li masari per charne s. iij 

 Item spendei per fà lu mur di Flor Schian s. xviiij | cun Toni Lombart 

 Item spendei per chiarn per la spesa di fà hachel | mur s. x 

 Item spendei per formadi s. iij 

 Item si fes masanar formento pesenali < s. > ij 

 

 i cambio di mano 
 

c. 75v Item spendei per fà spiçà puntirulg di Toni | Lombart s. j 

 Item spendei per riçevi glu masars di Choloret | da Prat had Udin s. 4 

 Item spendei chun Denel Lombart chi scrivè | la reson de schuese he de spese s. j 

 < Item spendei per fà dir la mesa ha Chortal | s.i 8  

 Item spendei per ricevi lu filg Qulau | Valent quant hel paià lu fit s. 2 > 

 Itemii per la messa dy decemberiii sol. iiijor 

 Item per la messa dy çenar sol. iiijor 

 Item per fà masanà lu forment de fave sol. xj 

 Item spendey per myl e per sanaf e per peverade e per | çeferan sol. xxj 

 Item spendey per chomperà lbr. di cere iij per sol. xvij | la lire sol. lj 
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oItem per fà l-aniversary Dreye Chiaval sol. viij 

 Item per fà dos mesis per l-anima Martin d-Ar[e] | sol. viij 

 
 i segue s. ripetuto 

 ii cambio di mano 

 iii vergato demcember 

 

c. 76r Item per fà la fave a Sente Marie di Chiandelis for.to star xxiij 

 Item per fave conperade di Cristoful Chiandit coè pesenaly | iiij sol. xxviij 

 Item per iij pesenaly de fave conperade dy Martin Çanut | sol. xxj 

 Item per iiijor pesenaly de fave conperade di Piery Petenat | sol. xxviij 

 Item per una orna di vuely conperade di Piery Sant lbr. dy | sol. xxij 

 Item per iiijor pesenaly di sal sol. xxviij 

 Item per uno bo per fà lu gustà lbr. di sol. xiij 

 Item per messis vj fatis sol. < xxxvj > 49 

 Item per chiarn di bo conperade per fà lu pan sol. xx 

 Item spe[n]dey per doy lavoredors per fà [lu] mur a Tony < ad > | da Rigilin sol. 

xvij 

 

c. 76v Item spendey al dett Tony per aiudà quey lu pan | çoè dis tre sol. xviij 

 Item al filg Çuan Miny sol. xviij 

 Item per cevole per la fave sol. xx 

 Item spendey per chiadenaç conperat de filg Somage | sol. xx 

 Item spendey per un mieç < per > pesenal conperat del | filg Michurel sol. vj 

 Item per una messa del mes di çenar sol. iiijor 

 Item de mes di fevrar sol. iiijor 

 Item spendey ala fradagle di Chortali per xvj ÷ lbr. di vu[e]ly conperat dy | Pontel 

di ser Ost lbr. di sol. iiijor e sol. ij 

 < Item spendey ala detta fradaglye lbr. di chiarn | di purcel x montà sol. xxxiiijor > 

  Item spe[n]d[e]y ala fradagle dalg Batuç d-Udin | sol. xl | < gluii qual deba dar 

Cristoful de Leipà > | nota che Çoful di Leipà deba render halla deta | fradagle 

della spesa sopra scritta ll. 3 s. 3 

 
i ala fradagle di Chortal nell’interlineo superiore 
ii cambio di mano 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

o 

c. 77r Itemi spendei per fà la sepulture de Chiargnele di | Leipà s. viiijor 

 Item per lis mesis indoman he per lis vilys s. < xij > xx 

 Item per lis breis di fà la chase s. vij 

 Item si diei per l-amor de Dio halla ditta Chargnella | vino conço j 

 Item si diei halla dita Chargnella sialla pesenali iij | he formento pesenal j 

 Item si diei ha Billìs per lo primo dì chi ello haidà | far la fave s. vj 

 Item si diei ha Subete del fari chi haiudà fà | lu pan s. xv 

 Item si diei haii muglir Hantunel per far lu pan s. xv 

 Item spendei per far scriver li fatti della | fradagla s. iij 
 

 i torna la mano precedente 

 ii vergato he 
 

cc. 77v-78 bianche 

 

c. 79r 1450i 

 R. ville Tricessimi 

 Item r. di Mathio Luvìs quarta una di formento 

 Item r. di Zuhanna la Barbere star uno de formento 

 Item r. di Foschia Balistrir pesonali ij de formento 

 Item r. di Denel del Petenat star uno de fava 

 R.ii da Simon de More st. ÷ < j > de fava 

 < R. da Lenart Garçon st. j de formento 

 R. da Maur da Runchulin pesenali 2 de formento > 

 R. da Subete Chulùs del Cleri fava st. j | formento pesenali 2 

 R. da Toni da Rigilin formento pesenali 2 

 R. < da Francesch de Temire di Montegnà | formento st. ÷ > 

 Itemiii r. da Culau Vuayeye for.to star ÷ 

 Item r. di Piery Chonvalis vino conço j° e sela ja 

 R.iv de Miole ha non di Lenart pilliçar d-Udin | formento st. j 

 R. da Çuan Tiòs vin conço j 

 R. da Tomat di Marçaie forment | pesenali 5 

 R. da Pillin Pelòs forment pesenal j ÷ 

 Itemv r. de mogly Piery Piç fave pesenalg iij 
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o Item r. da Iachum Martin pesonali di for.to v 

 
 i cambio di mano 

 ii cambio di mano 

 iii cambio di mano 

 iv cambio di mano 

 v cambio di mano 

 

c. 79v R.i in Adorgnano 

 Item r. di Philippo de Nicolò Zenar a nome deli | heredi del dicto Nicolò formento 

st. j° | fava quarta una 

 Item r. di Zuhanne Piero Quirino pesonali ij di formento 

 Itemii r. delg eredy di Chulau Çenar per fitti pasady | libr. di vuely iij sol. xvij 

 Item r. dy Lenart Garçon for.to star j° 

 Item r. de mogly Durly Avustin for.to p. j 

 R.iii da Pieri Qulaut formento pesenal j 

 R. dal Brun Denel per lu las de muglir | vin conço ÷ | formento pesenali ij 

 R. del dito Brun per fito suo forment pesenali ij 

 R. da Denel Çuanel vino conço j 

 R. da Iachum Pieri Sant formento | < st. > pe[se]nale < j > x 

 Itemiv r. delg eredy del Guerç for.to p. iiijor | e vino conço uno 

 Item r. da Çuan Pauly per uno pesenal di for.to sol. x | e vino sela ja 

 R. da Durlì Havustin per huna lira he meça | d-og[l]o s. vij 

 
 i cambio di mano 

 ii cambio di mano 

 iii cambio di mano 

 iv cambio di mano 

 

c. 80r Item r. di Çuanut per for.to star ÷ sol. xxxij 

 Item r. dal filg Valantin Pieri Façi per formento | star ÷ vin conço j 

 Item r. da Laçirut Çuan Mian s. xij 

 Item r. da Laçir Grior Lem per huna lira d-oglo s. v 

 Item r. da Iachumuç per lo fit de chiase s. l 

 Item r. dal filg Pieri Quarin ha nome di | Susane per do lire d-oglo s. x 

 Item r. da Pauli Pilin per hun pesenal he miec | di forment s. xv 
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o R. da Pieri Convalis sopra meç st. de forment s. xxx 

 < R. da Piero Quarin per do lire d-oglo s. 10 

 R. da Michulut dal Guerç Meinart p[er] do lire he meça | d-og[l]o he per dinars 4 

chi el pagà 17 

 R. da Durlì Hagustin oglo ll. j ÷ > 

 

c. 80v In Mo[n]tegnà he Reane 

 Item r. de Francesch de Temire for.to star ÷ 

 R. da Qulau Toni Çuanin forment st. j 

 Item r. da Francesch Beltram for.to star ÷ 

 Item r. da Duminy filg chi fo Matio for.to star ÷ 

 Item r. < da Chula > Iachumi Tony Çuanin for.to p. j° 

 Item r. [da] Domeny Michurel for.to star j° ÷ 

 Item r. del detto fava p. v 

 R da<l> < Qulau > Simon Loçilg per hun pesenal | di forment s. x 

 R. di Martin del Neri formento star ÷ 

 
i Iachum vergato sopra da Chula espunto 

 

c. 81r Item Lyunà 

 Item Maur da Ru[n]chulin for.to p. ij 

 Item Çuan < per > Merquart for.to p. v 

 R. da Ferac formento p. ij 

 Item r. dal filg Paulat per una quarta di for.to sol. xxxij 

 Item r. da Denel Culyan per dos lbr. di vuely sol. x 

 

c. 81v In Are  

 Item < dy > r. di Çuan Baron vino conço j° 

 Item r. di Donat per uno p. di for.to sol. xj 

 Item r. del areç Bertul for.to p. ij 

 R. da Vuarnir di Pagnà per doi pesenalg | di formento s. xx 

 R. da Bertul Donat per doi pesenalg | di formento s. xx 

 

c. 82r In Leypà 

 Item r. di Çuan Denel for.to star ÷ 
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o Item r. de Tomado Cisim procurador di Blas Sas | per fitty pasady sol. c | per 

modo che lu detto Tomado fata la rason cun my | Lorenç resta a dar fina al present 

lu detto Blas sol. xxxiij 

 R. da Çoful di Leipà per miec pesenal hed un | quart de forment s. viij 

 

c. 82v In Choloret da Prat 

 R. da Qulau Çulian sopra ÷ st. di forment | he ÷ di siale he hun pesenal he mieç di 

| havene r. forment st. j 

 R. da Çuan di Frate forment st. ÷ | siale st. ÷ | havene  

 R. di Toni Magri forment < st. > pes. 4 | sialei pes. iij 

 R. del fiolo de Çuan di Frate formento | pesenali 4 | siale st. ÷ 

 
i segue siale ripetuto 

 

c. 83r In Chortal Rimugnan e Val 

 Item r. di Chulau Valent per lu fit del mulin | for.to star vj 

 R. di Chulau Valent per hun miec chi salvave | Simion Marmòs forment pesenali 

iij 

 Item [r.] de masar dy Chortal for.to star ij | e vino conço ij e sela ja 

 Item r. di Lenart di Val dn. vj 

 

c. 83v In Freiela e Segnà 

 R. da Francesch Beltram forment pes. 2 

 R. da Grior Beltram forment pesenali 2 

 Item r. delg arec Culau Privan for.to star ÷ 

 R. da Çuan Temblaç per < f > formento st. ÷ s. xxxij 

 R. 

 

c. 84r In Monestet 

 R. da Çuan Tuniut per ÷ star di forment fave | pesenalg 4 per s. 7 lu pesenal 

 

c. 84r all. Spendey in la staçon di Lenart da Coloret 

Prima per miero j ll. xviiij d-olio a ll. xxvj | l-orna montà ll. xj s. x | e ll. iiij 

quod 3 zera lavorada a s. xviij | ÷ per passa iij siulin l. 0 s. 3 | e per 
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omiero j e ll. xviiij d-olio a ll. xxviij | montà ll. xij s. vj | e per peverada e per 

zafaran e sanaf e mil | e per li zery de la oferta ll. j s. xvj 

Suma in tuto fin qui ll. xxx s. xv 

 

c. 84v Anno Domini nostri Iesu Christi millesimo iiijc lx indictione octava die vero 

dominico | vigesimo mensis aprilis in cimitterio ecclesie Sancte Marie | 

presentibus ser Barthon notario Petro Pizy Daniele Lombardi Vidono | Nicolao 

Guayeya Christoforo Quirini Iohanne Danielis Virilli Tho- | mado Cissim 

Leonardo Dominici Petro Convallis et aliis ubi quidem | Laurentius condam 

Minici de Laypacho chamerarius fraternitatis | Sancte Marie de Tricessimo pro 

anno proximo preterito facta rationem | administrationis sue pro anno preterito 

conputatis conputandis | defalcatis deffalcandis per satisfactione integra 

exbursavit | in manibus Iacobi Martinucy chamerary pro anno presenti | marchas 

sol. xiiij in aurum et monetam 

 Qui Iacobus Martinuzy chamerarius pro anno presenti ibidem | fuit contentus et 

confessus habuisse in manibus suis a dicto Laurentio | dictas marchas sol. xiiijor  

 Item io Iacomo di Martinuç chamerar cun voluntate deli | fradelli suprascripti 

imprestay a Zuan Denel Virilli de Laypà | delli soprascripti denary marchi di sol. 

ij 

 R. dal dito Çuan sopra questo debito < da Çuan > ll. vij 

 R. della huferta de Santa Maria de Chandelle | marche de s. 9 ll. 4 < s. j > 

 R. da Matio mulina[r] dapuò l-oferta s. 12 

 R. dal fiolo Lurinc Tiòs s. 12 

 < R. dal çudis > 

 Item si batei iù al çudis la sua hoferta per lu scriver | chi ello sia scrito halla 

fradagla 

 R. da Luche Qulau Vaieiei per la hoferta s. 12 

 R. da Pauli Pelòs per hun pesenal he mieç di forment s. 17 

 R. da Pontello de ser Osto per la sua hoferta s. 12 

 
 i vergato Voieie 

 

c. 85r R. [in] ville Tricessimi 

 R. di me Iacomo chamerar per fito < prese > presente | forment pes. v 
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o Item r. della moglì che fo di Loncha per affitti | doy proximi pasati zoè per oyo ll. 

ij s. x 

 Item r. di Cholau Zyo di Fregellà a nome di | Chulau Helir zoè per fitto proximo 

pasato for.to st. j° 

 R. di Denel del Petenat fava st. j 

 R. di Qulau Vaieia per lo presente he | per lo pasado formento < p > st. j ÷ 

 R. di Subete Chulùs del Cleri formento | pesenal 2 | fava st. j 

 R. dalli heredi Balistrir formento | pesenali 2 

 R. da Pieri Convalis formento st. ÷ 

 R. da Matio Livìs formento st. ÷ 

 R. da Çuana del barbir formento st. j 

 R. da Çuan Tiòs vin conço j° 

 R. da Pieri Convalis vino conço j° sechia ja 

 R. da Lucie Pieri Piç formento st. ÷ | fava st. ÷ 

 R. da Pillin Toni Pellòs formento pesonali j ÷ 

 R. di Tresesim per meço st. di formento s. 35 

 < R. de Bonchasei per meça lira posto de sopra > 

 R. da Simon de More fava st. ÷ 

 R. da Laçir Grior Lem oglo ll. j 

 R. da Laçirut Çuan Mian s. 12 

 
 i lettura incerta 

 

c. 85v In Hadorgnan 

 R. dali eredi deli Guerç Meinart | formento pesonali 4 

 R. da Çuan Pieri Quarin forment pes. 2 

 R. da Fillip Piero Quirin per nome delli heredi | Qulau Çenar formento st. j | fava 

st. ÷ 

 R. di Lenart Garçon forment st. j° 

 R. di Denel Sent Pauli per li tereni de Martin | Qulau Iachum fava pesenali 2 | per 

lo pasado he per lo presente 

 R. dal Brun Tiùs formento pesenali 4 | vino conço ÷ 

 R. di Denel Çuanel vin conço j° | < sechia ja ÷ > 

 R. dalg hereç Fantùs oglo ll. 10 per fitti pasadi dello legato che fe < h > la moglir 

Fantùs 
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o R. dalli diti formento st. j ÷ii 

 R. delli eredi del Guerc Meinart del han | pasado per certe chose s. 16 

 R. del dito per lo presente vin conço j° 

 R. di Çuan Pauli del Çel vin sechia ja 

 R. da Iachum Piero Sant formento pesonali 10 

 R. di Chatarinata vino conço j° | per lo pasa[to] he per lo presente 

 R. da < Q > Lenart Qulaut formento pesonal j° 

 R. di Gasper del Bel formento st. ÷ 

 R. di Piero Quirin per do lire d-oglo s. 10 

 R. di Michulut del Guerç Meinart per ll. 2 ÷ d-oglo | he per dinars 4 ch-el pagà s. 

17 

 R. da Durlì Hagustin oglo ll. j ÷ 

 R. da Çuan Pauli del Çel per hun pesonal di | forment s. 12 

 R. da Filip ha nome delli heredi Qulau Çenar | oglo ll. j 

 
i vergato der 
ii gli ultimi due paragrafi vergati sul margine sinistro 

 

c. 86r In Leipà he Hara 

 R. da Çuan Denel Virilli formento st. ÷ 

 R. di Donat d-Ara formento pesenal<i> j° 

 R. dal filg Somaga formento pesenali 2 

 R. dal filg Denel Virilli vin sechi 2 

 R. da Lurinç Mini vino conço j° sechia ja 

 R. dal Çuet Somaga sopra la debita ll. 8 

 R. di Bertul Donat formento pesonali 2 

 R. da Çuan de Muse per hun pesenal he | mieç di forment s. 17 

 R. da Iachum Bertul d-Are oglo ll. j 

 R. da Toful di Leipà per la rata sua d-un pesonal he ÷ | de formento çoè per la 

mitade s. 9 

 R. da Ieroni de Leipà per la rata sua del formento | coè pesonal j ÷ tuti do s. 9 

 R. da Toful di Leipà sopra lire de soldi tre li quali | si gl-inprestà Lurinç Mini çoè 

legni tre per s. 24 

 

c. 86v In Montegnà he Liunà 
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o R. da Francesch de Temire formento st. ÷ 

 R. da Çuan Marquart formento pesonali 5 

 R. da Dumini Matio formento st. ÷ 

 R. dalli heredi Beltram < di Mo > per fitti pasadi | formento pesonali < 16 ÷ > 15i 

 R. da Chiançian dal Neri formento st. ÷ 

 R. da Maur Runchulin formento pesenali 2 

 R. delg herec Beltram he di Michel so fradi | formento pesenali 7 ÷ 

 R. di Domeni Tomat formento pesonali 2 

 R. di Domeni Michurel formento st. j ÷ 

 < R. di Harin fava pesonal j° ii > 

 R. da Denel Çulian per do lire d-oglo s. 9 

 R. dal fiol Denel del Blanch dinars 4 

 
i 15 corretto su 16 ÷ 
ii preceduto da pagà halla glesia vergato sul margine sinistro 

 

c. 87r Freiellà he Chortal he Ruçul 

 R. da Qulau Çio per l-anno pasado ha nome de Qulau | Heller formento st. j 

 R. dal dito Qulau formento per lo presente st. j | chome de sopra 

 R. dal masar di Chortal formento st. 2 | vino conço j sechi 2 ÷ | resta sechia ja ÷ 

 R. del mulinar di Ruçul per lo fito del mulin | formento st. 6 

 R. dal dito per lu teren di Simion Marmòs | formento st. ÷ 

 < R. di Çuan dal Chusitin ha nome del masar | di Chortale ll. 8 > 

 R. di Francesch Beltram formento pesenali 2 

 R. di Grior Beltram formento pesenali 2 

 R. di Nardon per huna lira d-oglo s. 5 

 R. da Lenart filg Çuan di Cholloret | formento st. ÷ 

 R. da Iachum Pieri Chulùs per doi pesenalg | de formento s. 22 

 R. di Çuan dal Chusitin per nome del masar di | Chortal duchato j 

 

c. 87v < In Hare > In Monestet he Luserià he Reana 

 < R. del filg Somaga formento pesenali > 

 R. di Bertul del Sach del pasat | formento st. j° 

 R. del dito Bertul formento st. j° | mancho meço pesonale 

 R. da Çuan Tuniut formento st. ÷ 
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o R. di Blasut < di > formento st. ÷ 

 R. di Qulaut Toni Çuanin formento st. j° 

 R. da Iachum Toni Çuanin formento pesonal j° 

 R. d-Avost per lo legatto di Maur de Reana | per lo pasado he per lo presente 

for.to st. j° 

 R. di Toni Sclos formento pesonali 2 

 R. dal fiol Simon Loçilg formento pesonal j° 

 R. da Cisim oglo ll. 3 

 

c. 88r In Choloret di Prat 

 R. da Çuan di Frate for.to st. ÷ | sialla st. ÷ | per havene pesonal j ÷ r. s. 10 

 R. da Iachum fiolo Toni Çulian | formento st. ÷ | sialla st. ÷ 

 R. per hu[n] pesonal he mieç d-avene | di Toni Magri formento < st. ÷ > | pesonali 

4 | sialla st. ÷ 

 R. da Toni fiolo de Çuan di Fratta | per quatro pesonali de formento s. 48 | per 

huna quarta de sialla s. 31 

 

c. 88v In Tarçint he Segnà 

 R. di Denel di Brochiolose per huna lira he ÷ | d-oglo s. 7 p. 8 

 R. di Lenart dal Trus per st. ÷ | di formento s. 34 

 In Baivars he Hudin 

 R. dalg hereç di Pieri Livìs ll. 4 s. 0 

 R. da Lenart pilliçar per li beni della muglir | < per > formento st. j° 

 

c. 89r In Val  

 R. di Lenart di Val dinars 6 

 

c. 89v La roba vinduda per mi Iachum chiamerar | de quella della fradagla 

 R. s. 35i item si vendei ha Çichut formento st. ÷ per s. 35 

 Item r. per sigalla st. j ÷ venduto libr. iij s. xviij 

 R. s. 70 item si vendei had Antunel formento st. j | per s. 70 

 R. s. 22 item si vendei hal dito Hantunello formento | pesonali < s. 22 > 2 

 R. s. 22 item si vendei halla Bruna formento pesonali 2 | per s. 22 

 R. ll. 7 item si vendei hal barbir < per > do st. di formento | ll. de s. 7 



Dizi
on

ar
io 

St
or

ico
 F

riu
lan

o R. ll. 10 s. 4 item si vendei ha Subetta del fari formento st. 3 | per ll. 3 s. 8 per st. 

 R. ll. 7 item si vendei ha Subeta del fari formento st. 2 | per s. 70 per st. 

 R. s. 34 item si vendei ha Vidon formento st. ÷ | per s. 34 

 Item si diei hal Çuet Çulian chun voluntat | dal […]us delg fradis per la muglir chi 

| fes huna polçetta formento pe- | sonal hun per s. 11 

 Item si ò dado hal pievan formento st. 2 | quando hello hendavaii in presio s. 70 | 

chun conseglo della fradagla  

 
 i la nota di ricezione del pagamento precede l’item ed è vergata sul margine sinistro, anche in 

seguito 

 ii sic 

 

c. 90r < Item r. di Domeni Seveglana < a nome > for.to st. j° per quello | star di for.to 

che luy aveva schoso delo barbir che era | stà venduto al detto barbir per Lorenzo 

de Tavagnà | chamerar pasato > 

 Item si vendei ha Francesch Beltram di < Far > Montegnà | formento st. j per ll. 3 

s. 9 | r. ll. 3 s. 9i 

 
 i riga vergata sul margine sinistro 

 

c. 90v 1460 

 Questo sotoscripto è lo recetto di Iacomo Martinuç | camerar della fradagla zoè de 

resti pasadi et debiti 

 Primo r. di Domeni Seveglana de Adorgnan sopra quello | che luy restava a dar 

ala fradagla segondo apar | in la soa raxon libr. de sol. xviiij° 

 Item r. di Lorenzo di Tavagnà sopra lo debito so ducato j° 

 Item r. di Domeni Seveglana sopra < lo so debito > sopra lu debito de Lorençoi s. 

lta 

 Item r. di Domini Seveglana a nome di Lorenzo di Tavagnà | zoè del so resto 

for.to st. j 

 R. da Lorenço di Tavagnà sopra lo suo debito s. 31 

 
i sopra lu debito de Lorenço scritto sopra lo so debito espunto 

 

c. 91 bianca 
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c. 92r 1460  

 Questa sotoscripta è la spexa fatta per | mi Iacomo di Martinuzo camerar | della 

fradagla de Sancta Maria di Tricessimo 

 Spendey primo per far pan agli lavoredori della | fradagla < che > cercha la chaxa 

che fo | desfata in altri operi for.to pesonali xj | e siala st. j 

 Item spendey per carne di porcho comperata per la spexa | delli lavorenti che fo 

carne ll. xv sol. lij 

 Item spendey in tella che fo mazi x comperata per caxon | de far uno par de linzuli 

lbr. iiijor s. v 

 Item spendey per far la messa del mese de mazo s. iiijor 

 Item spendey in ovi spexi ali lavorenti s. iiijor 

 Item spendey a Domeni Seveglana per zorni ij che luy | feze muro < circha > ala 

chaxa di Fior del Schian | a sol. viiij per zorno s. xviij 

 Item spendey per ovi et per formayo spexo ali lavorenti | che conzà la piera della 

chasa sol. iiijor 

 Item spendey a Toni Pup et a Sent March et a Thomat | Quarin per conzar la piera 

della chasa che | fo desfata per pyù zorni libr. s. v 
 

c. 92v Item spendey a Punthìs figlo Francescho Beltram di | Fregelà zoè per legni ij 

conperati per la chaxa sol. xxxv 

 Item spendey a Iacomo Flumo de Palud per legni ij da | rovolo conperati per la 

chaxa sol. xx 

 Item spendey a Lenart figlo Zuan di Fregelà per legni | tre da rovolo conperati da 

luy sol. lij 

 Item spendey a Nicolao Zyo per legni v conperati da luy | per la chasa ll. iiij ÷ 

 Item spendey a Mulin di Felettan < per lavorar > et a uno | thodescho et a Martino 

deli Perars per lavorar | li legnami per la chasa in tuto ll. iiij sol. xij 

 Item spendey per spexa zoè per carne de vitello et | per formayo in tuto sol. xxv 

 Item spendey per la messa de < mazo > zugnoi s. iiijor 

 Item spendey al fornisir de Revosa per calcina | conzi xxviiij a s. x per conzo ll. 

xiiij ÷ 

 Item spendey per motoni che fo xvj centenari | a sol. xiiij per centenar montà ll. xj 

s. iiij 
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o Item spendey per copi che fo centenari ij ÷ a sol. | xxviij per centenar monta ll. iiij  

 
i zugno vergato sopra mazo espunto 

 

c. 93r Item spendey a Lorenzo di Nadalia per una opera s. v 

 Item spendey per uno bochale s. ij 

 Item spendey ali lavorenti in spexa zoè per carne s. iij 

 Item spendey a Thomaso de Nimis per doy zorni | ch-elo lavorà s. xxviij 

 Item spendey a Toni Rigilin per zorni | vj ch-elo lavorà ll. iij 

 Item spendey a Domeni Seveglanai | per zorni v ch-elo lavorà sol. lta 

 Item spendey a Domeni Ian de Pagnà | per zorni ij s. xxij 

 Item spendey a Chulaut et a Lurinç per | zorni quatroii s. xx 

 Item spendey per carne di porcho ll. ij s. vij 

 Item spendey in carne frescha s. xxij 

 Item spendey in ovi s. v 

 Item spendey in pan for.to st. ij 

 
 i vergato Saveglana 

 ii vergato quadro 

 

c. 93v Item spendey alo favro de Somvilla per lavorar | ferro ll. lxxij s. lxxij 

 Item spendey a Toni Lombart per zorni quatro ch-elo | lavorà atorno la chasa sol. 

lvj 

 Item spendey per formayo a Lucha sol. xx 

 Item spendey al Brunon per doy zorni de opera facta | atorno la chasa sol. x 

 Item spendey a maystro Anthonio de Lazir et | a maistro Christoforo d-Orgnan 

sopra lo lor presio | dela chasa zoè sopra marchi sey et for.to | st. j° in lo qual 

presio facto fo lo pato | et spendey a lor marcha de sol. ja 

 Item spendey per la mesa de lugloi s. iiijor 

 Item spendey a Mauro Runchulin camerar per uno conzo | di vin che fo dato al 

nostro prete zoè a pre | Pertoldo sol. ll. iij 

 Item spendei per huna lastra conperada da Fachin | da Reana s. 23 

 Item spendei per dar ha hun schiavo per nome delli | maistri s. 31 
 

 i l corretta su z 
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c. 94r Item spendei sopra lo sallario delli maistri chi la[n] | la chasa in charne de castron 

s. 23 

 Item spendei per una iona conperada da Qulau Chatarùs | da Reana s. 48 

 Item spendei per una lira de forma[d]i dada halli | maistri sopra lo loro sallario 

della chasa s. 3 

 Item si diei ha Brunon per inpastar la chalçina per | nome della fradagla s. 5 

 Item si diei ha Martignon per far lavorar la iona | della chasa per hun dì he mieç s. 

10 

 Item per spesa de bocha per lo lavorar de Brunon | he per quello de Martignon s. 

10 

 Item si diei ha Laurinç di Nadalie chi lavorà hun dì s. 5 

 Item si diei ha Qulaut muini chi lavorà | doi dis s. 10 

 Item spendey per oyo comperato che fo orna meza ll. x ÷ 

 < Item spendey per una proferta incontra la f[n] > 

 Item spendei per hun çesendeli per Sent Bastian s. 7 

 Item spendei per inpetrar li chavalari per quelli de | Cholloret de Prat s. 4 

 Item spendei incontra Iachum Bertul d-Ara s. 6 

 

c. 94v Item spendey per carne de porcho che fo lbr. x | dada ala ecclesia de Cortal s. xlta 

 Item spendey alla detta ecclesia fava pes. ij | e formento pes. iij ÷ 

 Item spendey per conzar li vaselli della fradagla | in cergli et in spexa s. viij 

 Item spendey per aricevi glu masars s. j 

 Item spendei per do chari de legni conperadi da | Çorç di Quas s. 28 

 Item spendei per çinque chari de legni conperadi dal | fiolo di Piero da Riu per ll. 

3 s. 5 

 Item spendei per hun charo de legni conperadi dal | dito per darlo hal prete s. 13 

 Item spendei per far conçar la fava he-l formento | çoè in pan s. < 13 > 12 

 Item spendei per chulor chi façirin lu pan per | < p > carne he per forma[d]i s. 13 

 Item per çevole s. 20 

 Item spendei con lu mulinar he ha no quando io | fes masanar lo formento çoè in 

pan s. 10 

 Item spendei per do chari de legni conperadi da | Çuan Denel Virilli per s. 20 | per 

pre Pertolt 
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o Item spendey per carne di porcho conperata de Hector nodar | che fo carne lbr. cj 

monta lbr. xx mancho s. 4 

 

c. 95r Item spendei per charne quan fo masanado hel forment[o] | per charne s. 9 

 Item spendei per sal s. 21 

 Item [spendei] per chandele s. 2 

 Item spendei per charne de porcho conperade da | Denel Çuan Chiandit che fo ll. 

19 per | dinars tre per lira in suma montà ll. 3 s. 7 

 Item spendei per far lavorar çera nova he vechia | che montà ll. 9 s. 3 

 Item spendei per far menar huna lastra da Savorgnan | per lu charador çoè in pan 

s. j 

 Item spendei per 13 liris de charne de porcho | conperade de muglir Lenart Garçon 

per s. 56 

 Item spendei per 20 lire de charne de porcho | conperada da Filip Livìs che montà 

ll. 4 s. 0 

 Item si diei della mia charne de porcho | ll. 17 montà ll. 3 s. 0 

 Item spendei per ll. 18 de charne de porcho conperada | da pre Pauli montà ll. 3 s. 

3 

 Item spendei per riçevi glu masars di Cholloret | da Prat s. 4 

 Item spendei ch-io diei hal preto della fradagla s. 20 

 Item spendei per la limosina di Chortale per sal | he per cevola s. 3 

 

c. 95v Item spendei hal preto della fradagla ll. 2 

 Item spendei per hun caro de legni conperadi da | Toni Martin Çanut dadi hal 

prete per s. 12 

 Item spendei per huna choltra < s. > ll. 10 

 Item spendei per diese çefrii de chalçina conperada | da Piero Çuan Baron ll. 5 

 Item spendei per hun charo de legni conperadi da Lenart | Iachum Flum per lo 

preto s. 13 

 < Item spendei per lo fito che si paià halla glesia de | Chortale formento pesonali 3 

÷ > 

 Resto posto de driedoii 

 Item spendei in più posti ha quelli chi anno menadi | fitti e chalçina s. 6 
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o Item spendei per hun charo de legni conperadi da Lenart | Iachum Flum per lo 

preto per s. 12 

 Item si diei hal preto della fradagla s. 24 

 Item spendei per 149 lire de fero che besognava | hatorno la chasa nova che montà 

ll. 7 s. j | he travulini tre li quali la dita giesia | si avea had inpresto della fradagla 

che | montarin s. 13 l-uno per qu[e]l fero 

 Item spendei ch-io conperai 5 çefri de chalçina | conperada da Piero Chulùs che fo 

de Felletan | che montà s. 50 

 Item spendei ha Qulau di Nadalia che iudà far | lo pan tre dì s. 12 

 Item spendei haiii Brune per tre dì chi ella haiudà | far lu pan s. 12 

 Item spendei hal simille chun Subeta del fari s. 12 

 
 i vergato çevfri, in seguito çefri 

 ii riga sul margine sinistro 

 iii vergato he 

 

c. 96r Item spendei per 14 pesonali de fava conperada dal f[ari di] | Leimà per s. 10 lo 

pesonal | che montà ll. 7 

 Item si ò dado halla giesia di Chortal | oglo ll. 16 ÷ 

 Item spendei per lu sclaf chu murì in des chiasis | Çuane s. 4 

 Item si diei ha Flor Chian chi aiudà far lu pan | tre dis s. 9 

 Item si ò dado ha Çuan Piero da Riu per do | chari de legni dadi hal preto della | < 

freg > fradagla s. 26i 

 Item si ò dado hal preto della fra[da]gla s. 4 | de charne de vidello 

 Item spendei per far la fava çoè formento fatto | in pan st. 16 

 Item si ò dado hal fari di Insompville sopra quello chi el | dè lavorar lu nostro fero 

della chasa s. 17 | hel qual fero si è ll. 67 

 
i 6 corretto su 5 

 

c. 96v 1461 

La reson fata yo Iachum Martinuc chun miser pre Pertolt | chomputando lo primoi 

dì chi ello vieneii ha star con la fradagla | perfin in lo tempo de mesi 6 delli quali 

yo Iachum | si ò dado hallo dito pre Pertoldo çoè ll. 12 | formento st. 6 | charaiii de 

legni 6 | vino conçi 4 sechi 2 
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o Item si ò dado ha miser pre Pertoldo ll. 2 

 Resta Iacomo a dar al detto pre Pertoldoiv in lo so tempo | forment st. iij | vin conzi 

v | legni car iij | sol. libr. iiij 

 
i primo vergato nell’interlineo 
ii con segno di nasale superfluo 
iii sic 
iv vergato Pertolto 

 

c. 97r Questa è la spexa fatta per lo preto [n] 

 Prima nota chomo in lo millesimo iiijc lx adì domeneg[a] | de luglo fo affinito 

miser pre Pertoldoi per capelan [n] | fradagla de Madona Sancta Maria et di [n] | 

Sancto Sebastiano di Tricesimo cun consentimento del [n] | plevan et a deber 

deservir ala detta fradagla | per sallario de uno star di for.to et uno conzo di [n] | 

uno caro di legni et sol. xl per chaduno mes[n] | la chasa et < allo > lo letto per so 

uso comenz[n] | termine alo detto dì 

 Spendey alo detto miser pre Pertoldo vin conzo uno [n] | caro di legni per lo mese 

de luglo 

 Adì penultimo di setember 

 Spendey alo ditto pre Pertoldo for.to st. iij 

 Item in denari contadi libr. iiijor s. iij 

 Itemii 

 
 i vergato Pertolto 

 ii la nota si interrompe 

 

c. 97v [n] adì domeniga 12 aprile 

 [n]atta la rason della ministracion di maistro Iachum | [M]artinuc chamerar dello 

hanno pasado in man | di ser Hector nodaro < del hanno p > chamerar | del han 

prisint in presençia di Piero Pic Pontello | di ser Ost Vidon Lenart Dumini Denel 

Lion Iachum | Pauli Pillin Lurinc Mini ser Bortolomio nodar | < in satisf > in 

satisfaçion della dita rason lo dito | maistro Iachum si disborsà in man dal 

chamerar | prisint marche de soldi nove he soldi çento | he dodese | he pui holtra 

de questo in horo he moneda ll. 14 s. 8 | montà in suma marche xj ll. iij s. viij 
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oc. 98r bianca 

 

c. 98v [n] inditione quarta [n] | [n] in cimitterio ecclesie Sancte | [n]zaya Leonardo 

Garçono | [n] et al[n] inique Leonardus [n] | [n] camerari ecclesie Sancte Marie de 

Tricessimo | [n]us habuisse et recepisse a magistro Pontello ser O[sty] | [n] 

fraternitatis Sancte Marie de Tricessimo marchas sol. | [n] duas super d[n] in quo 

ipsa fraternitas dicte ecclesie | [n]i 

 Item suma la spesa montà marchis xiij e sol. xxj 

 Item suma la r. montà march. xiiij e sol. xlvj 

 
 i segue una riga di difficile lettura 


